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KATA PENGANTAR

Peningkatan fungsi bahasa Indonesia menjadi
bahasa internasional sejatinya merupakan upaya
untuk menunjukkan jati diri dan meningkatkan daya
saing bangsa Indonesia agar dikenal, diakui, dan
disegani dalam pergaulan dan persaingan
antarbangsa. Untuk itu, diperlukan upaya diplomasi
yang menyeluruh dan sistematis, tidak sekadar
diatur, dikoordinasi, dan difasilitasi secara formal
oleh pemerintah, tetapi juga harus didukung dan
disemarakkan oleh masyarakat Indonesia dengan
berbagai jalur dan cara.

Melalui upaya diplomasi kebahasaan, Badan
Pengembangan Bahasa dan Perbukuan (BPBP) telah
mengembangkan berbagai upaya nyata dalam
penginternasionalan bahasa Indonesia, terutama
pengembangan program bahasa Indonesia bagi
penutur asing (BIPA). Namun, tanpa didukung
dengan penguasaan bahasa asing yang memadai,
program BIPA tidak akan bermakna dan berdampak
jangka panjang karena pada hakikatnya diplomasi
kebahasaan merupakan upaya mengembangkan dan
membina hubungan baik antarbangsa. Dengan saling
memahami dan menguasai bahasa masing-masing,
pergaulan antarbangsa akan membuahkan jalinan
kerja sama yang timbal balik: saling memahami,
saling menghormati, dan saling menguntungkan.

Sehubungan dengan hal itu, melalui
pelaksanaan tugas dan fungsi Pusat Pengembangan
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Strategi dan Diplomasi Kebahasaan (PPSDK), BPPB
mengembangkan bahan belajar bahasa asing
pendukung diplomasi kebahasaan sebagai alat bantu
kesintasan (survivability) bagi tenaga pengajar BIPA
atau masyarakat umum untuk berinteraksi dengan
sahabat dari berbagai negara. Dalam edisi kedua
tahun 2019, telah disusun bahan belajar sembilan
bahasa asing, yaitu bahasa India, bahasa Italia,
bahasa Khmer, bahasa Lao, bahasa Spanyol, bahasa
Tetun, bahasa Tok Pisin, bahasa Uzbek, dan bahasa
Myanmar sebagai bentuk dukungan BPPB terhadap
perwujudan masyarakat sosial budaya dunia.

Atas terbitnya buku Bahasa Myanmar Bahasa
Sahabatku ini, kami mengucapkan terima kasih dan
memberikan penghargaan yang tinggi kepada
penulis dan penelaah serta kepada Kepala PPSDK
dan jajarannya. Besar harapan kami, buku ini dapat
bermanfaat bagi pegiat diplomasi kebahasaan serta
berdampak positif untuk penguatan daya saing
bangsa Indonesia dalam pergaulan dan persaingan
antarbangsa.

Jakarta, 23 Desember 2019
Kepala Badan Pengembangan Bahasa dan Perbukuan
Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan
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PRAWACANA

Bahasa Myanmar adalah bahasa resmi dan
berusia lebih tua dari seribu tahun. Skrip
Myanmar (sebelumnya dikenal sebagai Burma)
di kembangkan dari naskah Mon, yang itu
diadaptasi dari selatan skrip India selama abad
ke 8. Yang paling awal diketahui skrip
Burmese(Myanmar) di abad ke 11. Alfabet
Burma adalah 33 konsonant, 12 vokal, 4 tanda
dan banyak kata kata pali.
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@éeosaogqjﬁésaoi

Myanmar Akhayar Hnint Athan
Huruf dan Bunyi Daian Bahasa

Myanmar

33 Konsonan

o e O oo

Ka Kha Ga Ga

(ka gyi) (kha kwe) | (gange) | (gaagyi)
C (3] 20 Q@

Nga Sa Sha Za

(nga) (Salone) | (salane) | (zakwal)
q = S S

Za (zha Nya Ta/da Tha
mtine (nya) (tatanlin | (htawan
zwal) jade) bae)

2 ) a op)

Da Da Na Ta/da
(dayin (dhayay | (na gyi) (ta win
gaut) hmoke) puu)

o 3 ® $

Tha da dwae Da (dha Na

(hta sin oake (nange)
duu) chikee)
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O o o o)

Pa (pasau | Pha (phpa | Ba (ba hta | Ba (ba
okke chikee) gone)
htoke)

© Qo 6] (a4

Ma (ma) Ya Ya La
(ya palat) | (ya kauk) | (la)

o} 20 oo c

Wa Tha Ha La

(wa) (tha) (ha) (la gyi)

32)

Ah

(ah)

12 Vokal

= ] : :

yae char | mouk lone gyi lone gyi
char tin tin san

khat

_ B G- -

ta chaung | hnint tha way nout pyin

ngin chaung htoe
ngin

thay thay | outka way sa a thet

tin myin pouk
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4 Tanda

1 [__ - -
Ya pint ya yit wa swae | ha Htoe
Pa Li
R 3 3 R
ei ta mba nga
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o[S:5§ weedlS:08[E:
1p5:5& 20qed1E:0d(3é:

Byee Hnit Thara Paung Sat Chin

Konsonan dan vokal Gabungan

T2 MDD Baep:
Athan pyat | Athan Nate | Athen Athan
Nada Nada Rendah Myint
Berderit Nada Tinggi

o/R |/ =

i [i] i [i] i [i]

G cae co
e [é] e [e] e: [e]

53 F205 )
ai [é] ay [e] ai [&]
7] 920 9208
ala] alal ala]
Q

%2/p /8 s / &

u [u] u [u] u[u]

[*] o] [o]

e =7 a8

L

w(é] w(o] w, [0]
6927 92 / e@g Yere! / @
o[s] o [o] olo]
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C
om$:
Gangan

Angka

thone nya
Tit

Hnit
Thome
lay nhar
nhar
chouk
hnit
shit
koe

tit sal
tit sal tit

tit sal hnit

6 —l Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku
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12




tit sal thome
hnit sal

thome sal

lay sal

tit yar

tit yar tit

tit yar hnit

tit yar tit sal

tit yar hnit sa

tit yar hnit sal tit

tit thaung

tit thaung tit yar
hnit sal tit

tit thung

tit thein

Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku |_ 7
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20

30

40

100

101

102

110

120

121

1000

1120

10000

100000




s'aeepé
A Yaung
Warna

s[glespe

~N < <
saec;epc/sr@m

saeﬁgepé

a phyu
yaung
anet yaung
anyo
yaung
shwe yaung
ngway
yaung

mae khoe
yaung

a ne yaung
lain maw
yaung

a war
yaung

pann yaung

kha yan
yaung
asein
yaung

8 —l Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku

putih
hitam
cokelat
emas

perak
abu-abu
merah
jingga

kuning

merah
muda

ungu

hijau




c c a pyaryint .
zrlleplslel=tznle:
E] seeP yaung biru tua
apyarnu biru
DDECEOC
@ RSP yaung muda

o0 0 ¢ Q0 C C o C [ C [
uscremcrgemaom@c:§g J&Loog;?:aomo)m:c;[g’agc:

me me ko ko mate sat chin hnit nouk
khhoon sat sa kar pyaw chin

Memperkenalkan Diri dan Salam

&O%SC"SOO%ODO’)TG@OGB@&
RO°8%: ° i °
nouk khoon sat sakar pyaw so chin
Ungkapan Salam dan Sapaan

£ [y oy
@omeimgaczcﬂ
mingalar nae lawel khin par
selamat siang

£ C "]
@O0 EG§SC§O

mingalar nya nay khin par
selamat sore
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E [
21elabp} @aJe:o']
mingalar nya chan par
selamat malam

C
=NI=lepplet{avar
nay kaung lar
apa kabar

< C N C QN C
$COOPI0 DO 6§SOIDCI:
L
nin yaw bal lo lae nay kaung lar

bagaimana kabarmu

c <
e@emoc:cﬂooo.)
nay kaung par tal
baik baik saja

eapeeooo&:ra:
nay ma kaung buu
sakit

< r‘I C
G(DJ:?ZO’)CO leplow]

kyae zuu tin par tal
terima kasih

10 |Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku




C C C
copasont saapi[ioncdlondd
L
kyae zuu a myar kyi tin par tal
terima kasih banyak

C C C
GO’)’)C:O%O"]COOJ
taung pan par tal
maaf

Pojok Budaya

1. Umumnya orang Myanmar menggunakan
kata "Mingalarpar" setiap waktu dan setiap
bertemu dengan orang.

2. Orang - orang Myanmar menambah kata
“shint” (untuk perempuan) dan “khin byar”
(untuk laki-laki) penanda kesopanan dalam
setiap akhir kalimat.

Contoh:
£ (o
060 e

mingalarpar Shint

€ C
cOQ02 Ur] = CUJ’DS

mingalarpar khin byar

Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku 11
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0, G ("]
©0D30MO
matesaat par
Berkenalan




go%aacﬁor]qea)l ogﬁ@@’a@é 32000l
L
Mate sat pa ya say, kya na nar myie yoe la
Kenalkan, nama saya Yola

A. Ungkapan Umum
el

€ C [y
eoco’)or]ﬂg/ac:op:
Mingalarpar Shint/ Khin byar
Selamat pagi, siang/ sore

Loy cC QO ~ ¢ C
$00p0m0d363] Cladadgé /o apu
Nar Myi bal lo call par tha lae shint/ knin nyar?
Siapa nama Anda?

0&%6@%/0&]%9%99&%{ s & o o & o o Or]ll

Kya taw/ kya ma nar myi ---------------- par
Nama Saya

C C (9] N _C C
mcmm@ammmﬂg/acq’)n
Thin bal zar ti ka par lae shint / khin byar?
Anda berasal dari mana?
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c C < Q C C
og@eooo/crg@@ [CalesTes EERERERREES o']ej‘lc;/acop
Kya taw / kya ma zar ti ka --------- par shit/ khin
byar

Saya berasal dari

B. Penggunaan
~ed———

1. Monolog untuk Memperkenalkan Diri

£ [ C C o
eocoocﬂﬂg RFe§eR og:oao’]n
Mingalar par shint kyaa ma nar myi Yoe La
par.
Selamat pagi, siang, sore nama saya yola.

ogl‘%eoo EolSelesplerpl GBE)%L%%TDS%D @&ﬂmcﬁn
Kya ma ka Surakarta, Indonesia hma phit

par tal.

Saya dari Surakarta Indoneisa.

C C <
Rpe Db 9500l
Kya ma ka a thet 25 hnit par.
Saya berumur 25 tahun.

< Q ~ <
(78]§@ GGqTJSTJQJD’JO 3C
[oX=] o c_C c c
8§3§1’DS UD’.)OD’DOCD’.)QO? O’DQA?O OJCOg’D&(ﬂ@(DII

L
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Kya ma di nay yar hmar bae Indonesia bar
thar sa kar ko tit hnit thin twar par mal.
Saya akan mengajar bahasa Indonesia di sini
selama satu tahun.

60D §o of;::):)')o(]oa(ﬁqcc: / aécjp:
Oe dle

Twae ya tar wan thar par tal shint/ khin

byar.

Saya senang bertamu dengan Anda.

Ungkapan Lain

& C C C
jesjei:rioviopipeplovi=lavaloplay,
Thinta thet bal lout lae
Berapa umur Anda?

& < < [y cr]
Oghﬁ@@’)/()gﬁ:ega&)m»“““““ §®OII

Kya taw/kya ma a thet ........ hnit par
Saya berumur .......... tahun

Ogﬁ@o)g / Oalé@ 90‘03"610‘)') oé:mo’]mcﬁﬂé / QSOP:
ya taw/kya ma twae ya tar wan thar par tal
Shint/khin byar.

Gaya senang bertemu dengan Anda.

16 |Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku




Kosakata Kata Ganti

cgseos / ¢
Kya taw
Saya (formal untuk laki laki)

cl

Ngar
Aku (informal untuk laki laki)

C
RPe
Kya ma
Saya (formal untuk perempuan)

cl

Ngar
Aku (informal untuk perempuan)

3.)5 / Q@@:aé:

Thin/Lu gyi min
Anda (formal)

C
%C
Nin
Kamu (informal)

\_

Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku
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[ c O ']O
Rpec>a} / clog

Kya noke toe/ ngar toe

Kita/kam
20/ WD
IL L

Thu (Laki Laki)/ Thu ma (perempuan)
Dia

18

. Percakapan untuk Memperkenalkan

Orang Lain
Dosen (perempuan)

o N €
3030080 AYolavate]
Arr lone bae min ga lar par.
Selamat pagi/siang/sore semua.

(=] C~N O _C C C C
86% 336]’399’3000% (.—)OOSO(T)GO%S:JCU?CO(D
Di nae sayarma a thit nae mate sat pay chin

par tal.
Hari ini saya ingin memperkenalkan guru
baru.

C Q. cQe. . ,]
§’J@g0’)€0’)’9 O.E.,CO G’BC?ﬁvoa’DoO’DO

Namyi ka top yole la Indonessia ka par.
Namanya Yola dari Indonesia.

Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku




Ungkapan Lain

c C C coe@e
eplclee) / M 3e G?Cieq?.:%p:mor]
kya taw / kya ma Indonesia ka par.
Saya berasal dari Indonesia.

08J$GO')‘% / (')8J$@ S(EQT)O’)’DO’)’D(DO’]

kya taw/ kya ma surakarta ka par
Saya berasal dari Surakarta

Kosakata Alamat
@L myoe kota
C log g a
$OOOWE3 D nal pal provinsi
day tha
@é / %66 pyi/ngi negara/
ngan negeri
@%e’a Myanmar  Myanmar
(o C
QPPN$ Yangon Yangon
soep sayar guru (laki laki)
oo sayarma  guru
(perempuan)
\s'aoao% a thit baru

Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku |_19




3. Percakapan tentang Kewarganegaraan,
Negaral Asal, Tempat Tinggal, dan
Pekerjaan

€ "] C C
e0o0lge / acyp:
Mingalar par shint/khin byar.
Selamat pagi, siang, sore.

€ C [y
gocooof]ﬂg / scap:
Mingalar par shint/khin byar.
Selamat pagi, siang, sore (juga).

c$ com&scuns
Nay kaung lar?
Apa kabar?

C < C (o C
Q36022 / M$e e@emc:o']oaoa
Kyataw/kyama nay kaung par tal.

Kabar saya baik—baik saya.

c C N [y
20CPRO e@em’:c:or]oam’):
Thin yaw nay kaung par tha lar?
Bagaimana dengan kabar Anda?

C C C C C ’] C
0QJ$607° / OQ$OC0RI% 656DICI0I00LS
Kyataw/kyama lae nay kaung par tal.

Kabar saya baik juga.

20 Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku



GO0 QOO0 0&:20GlNGS §E / a&ops
3-8 : 81 ~*
twae ya tar wan thar par tal shint/khin byar.
Senang bertemu Anda.

< < < Loy
MO S0P OO 0&:12076]oned
Kya taw/ kya ma lae twae ya tar wan thar

par tal.
Saya juga senang bertemu Anda.

[og C o C C <
20C O?(D@’.)O’JO’)C\)ES%IC“: / SCOJ’JZ
Thin bal zar ti ka iae shint/khin byar?
Anda berasal dari mana?

c o] co@
O?,W@ QOO0 %C?@:ﬁpzm(ﬂ
Kyataw/kya ma zar ti ka indonesia par.
Saya berasal dari Indonesia.

(o C C
B / RS sy
o omEeoled / a&op:
; TPOIQG R
Kya taw/kyama IISY hmar sar thin hmar par
khin bya/shint.
Saya akan mengajar di lISY.

(o] N O
9?3 oo o 9’202(\)’38

Oh, alo lar.
Oh, begitu.
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(o c @ o] "] c _C < o
93026 [Fe8Cloncdet / aap:
Yangon hma kyo so par tal shint/khin bya.
Selamat datang di Yangon.

< <
GCDJ:%O’)CL)(]O’JCD
Kyae zuu tin bar tal.
Terima kasih.

(o C C C C[§ ’] C
R§ed / se 957§y e5dlorcd
Kya ma yangon myoe hmar nay par tal.

Saya tinggal di Yangon.

C
329 R%¥C sy

coe c c
00 32C 8‘?2 GP:O’D’DQD’D@O)’D: CDCGO:G&%O’]O'JOO
1 [ B

Aku kyama 1ISY hmar Indonesia bar thar sa
kar thin pay nay par tal.

Sekarang saya mengajar bahasa Indonesia di
1SY.

o C C C C oy Q
Sodsomdendlqee msemcadyts scodandl
Mate sat pay pa ya say, dar kya ma thu nge

chin lydia par.

Kenalkan, ini teman saya Lydia.
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o cod;m eebGIER, [§§er[gpdm [gedloned
Thu ma yae zar ti ka maw la myaing myoe,
Myanmar ka phit par tal.

Dia berasal dari Maw La Myaing,Myanmar.

20000 SOST)QO’DQ%GQD’DO’SL;]
iL

Thuma ka sa yar ma ta youk par.
Dia seorang guru.

~ o
RO BIFC sy
0 sosp@s'ae§$° ®’>:D§G§(ﬂcoc)5
Thu ma hnit kya ma sa yar ma a nay nae IISY
hmar sar thin kya par tal.

Dia sama saya mengajar sebegai guru di
1SY.

woph ogsecncedgtidl srepdamemy gaidl
Thu ka lae kya ma thu nge chin par nar myi

ka top Joko par.

Ini teman saya juga, Namanya Joko

<, coe, ,.]
QE(DCU@» GBCEE@%P‘,O’)L)

Thu ka lae Indonesia ka par.
Dia berasal dari Indonesia juga.
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[ < c o C oy
[epleplov]ab)] ZDCG’B’):@OJ&)S]C iErleslesi=ep] @qss@oc
L3 L IL I [sky
Ta kal loe thin arr mal so yin atu tu twae kya
ya aung.
Kalau anda ada waktu kami akan nongkrong
bersama.

C C cC O <
Gooocaor]@ MQY$ERVCHR) G@ocﬂem
Kaung par p kya ma thin ko pyaw pa mal.
Baik saya akan memberi tahu Anda.

ooosrams'aé; Q%mﬁoqa)cﬁqé/aéop:
IL L dlLe

bar aku a nyi lo add par tha lae shint/khin
bya.

Ada yang bisa saya bantu?

[o]
eacﬂcre:
Ma shi par buu.
Tidak ada.

wEmonmidmnéas oySecs /obedd wbubadesd
Thin aku anyi lo add yin kya taw/kya ma ko
sat twal lite par.

Silakan hubungi saya kalau Anda perlu
bantuan.
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C < C Q _C =4 C
M$6022 / M$e ag):ogmcﬂe:ewn
Kya taw /kya ma twar lite par own mal.
Saya pamit dulu ya.

< C
GmJ:gLa:O')co']oxu
Kyae zuu tin par tal.
Terima kasih.

< C Loy
L plesl oooeogno(]@oa
Nout hma htet twae par mal.
Sampai bertemu lagi.

C N C C C
Caleslosli=2-ploal" oooeogoof]eoa
Hote kae, nout hma htet twae pa mal.
lya, sampai bertemu lagi (juga).

Loy c O N~ _C c
§D@@O§@C\3@@Tor]oamﬂg/acop:
Nar myi bal lo call par tha lae shint / khin
byar?

Siapa nama Anda?

[ C cC O e
Moo oo)o?:sl:oo’)o(]
Kyama nar myi victoria par shint.
Nama saya Victoria.

G(D’)(%Z(.ﬂ@ 061808:)0'3:(5]

LLL (8]
Kaung par p, gay u site twar par.
Hati — hati ya.
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C N _C C o
Caloslenisle / lelelels
Hote kae, shint/khin byar.
lya, baik.

Ungkapan Lain

log ~ C <
MDWESEPED 6500 §¢ / acy:
Bal hmar nay lae shint/khin byar?
Anda tinggal dimana?

()al%GOfYS / O’a]%@ nnnnnnnnnnnnnn (i)’) G@OFIO')QCS

C C N (o (o .
2292Q0Q0S Q¢ / scop:
bar a loat loat lae shint / khin byar.
Anda bekerja apa?

031%@005 / ogls";,@ .......... OSloneS
I

kya taw/kya ma ................. a loat loat par tal.
Saya bekerja sebagai ......ccccoceveuennnen.

\_
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Kosakata untuk Pertanyaan
oroleh! bar lae? apa
:DOSOT)LQS bal thu siapa
lae?
C oC N q
salevicrioll-law bal a chain  kapan
lae?
C ~ Q
ealevl=1salab) bal nay di mana
yar lae?
PO bal ka dari mana
lae?
:D’)G@’)(EQS bar kyauk  mengapa
lae?
C O N q
DLW bal lalae? bagaimana
C T~
nudecnmad  bal lout berapa
lae?
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Kosakata untuk Pekerjaan

C C
GO’)J’JCSOJ’)% / GO’)J’)CS%
Kyaung thar/kyaung thu
Sis wa/sis wi

o < C C
CD(DODCDGCT%’JC:OD‘D: / GO’)LI’.)CKD
(9] L IL
Ta ka thol kyaung thar/ta ka thol thu
Mahasiswa /mahasiswi

C (o C (o
shlefepl-Hov / OCOD$3200:
Thin tann thu
Pelayar

o
[eploclep) / 0|02
Ka hte ka/Qtar
Dosen

emp&eo P / EelSpls
Kyaung sayar/sayarma
Guru

~

9

Yae
Polisi

=
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C
QO202s

Sis thar
Tentara

eSes
Shae nay
Pengacara

Go o . Q C‘n C
GoQOanuQEOCc‘?uﬂC

See pwar yae loat ngan shin
Pengusaha

aoe‘l’.)og
sa yar won
Dokter

2594
Thu nar pyut
Perawat

C
[qvloblev]As)

Lat tha mar
Petani

\_
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C
32&0PIOQC
Anu pe nyar shin
Artis

o [y
cnc']oog
Tan ngar thel/ngar phan tha mar
Nelayan

(o] C C
FD:60$006s
A soe ya won htan
Pegawai negeri

C ce
FCQICe00
In gin niyar
Insinyur

C
[Qvleplowicusts

Lat tha mar
Tukang kayu

C C
SV plellopler
Yin maung
Sopir
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Gy <
Ry
Kon thel
Pedagang

o
oI
Sar pho hmoo
Koki

o%zﬁwm:
Panyan tha mar
Tukang bangunan

C C C
3203|000
Add chouk thel

oC _C
S’B@S‘lC@
Eain shin ma
Ibu rumah tangga

S20D20e0:8

Aka tha mar
Penari

o] (o
92306020
A sol taw

Penyanyi
\§
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4. Percakapan untuk Ciri-ciri Fisik Orang
Konteks di Kampus
Rani : Stedbomdei) Beciupajmmod
Kya ma thu nge chin ko myin lite par
tha lar shint?
Permisi. Apakah Anda melihat
teman saya?
Daniel: aéop:oicoSqJE:@JO’CJ?oc’eém O’JOSC\%(\\)
Khin byar thu nge chin myat hnar ka
bal lo pon san lae?
Teman Anda wajahnya seperti apa?
C C C C
Rani : QIDL(DG(D’D(DJ'XGC\J: 8’9610631@0’300
oogondd [Greony gode§ondodd
Thu ka youk kyar lay , a yat shal tal,
a thar phyu tl, pitop myat hman tat
tal.
Dia laki laki, tinggi, kuitnya putih
dan memakai kacamata.

o}

[ [ [
Daniel: F2/$€072 S2e02FID 2p07
[ Y C
®’)CDCS§:CO(J5’) QOg':O')(_D
Kya taw asaw tone ka thu ko sar
thin khan htae hmar twae tal.

Saya melihat dia di ruang kelas tadi.
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Rani

Daniel:

Rani

Daniel:

(o} c c C
. Gos UEU)C\)’DS GCDJ:(IEL\SUJC&O’)(D

L
Oh, hote lar kyae zuu tin par tal.
Oh, begitu Terima kasih.

O.I)L(T) G(T)J")(%SQ)’J:SBQ)Q%QUEO’SC\)’DE
g@:?(fc)? (TCJ)J%::GUJFJ C).I%U(é @5%:(7)05”
Thu ka kyaung thar a thit ma hote
lar dima nat hma kya taw thu ko
myin buu tal.

Dia mahasiswa baru kan? saya baru
lihat dia pagi hari ini.

C‘"] < cr] C
. CROD0IOCL @50l

c Qo < Q <
ogj‘?@ogomgmtﬂezew
Hote par tal hman par tal kya ma

twar lite par own mal.
lya, benar, Saya pergi duluan ya.

C o <
GO’D’)CZOr]@ oq@mwoscﬂ
[ [}

Kaung par p gay u site twar par.
Baik, hati-hati ya
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Ungkapan Lain

C Qoo O ~
DOV OOVVDYCD
IL L L
Thu ma bal lo pon san myo lae?
Bagaimana fisiknya?

em @oégudomad :q0gdmed
so0gloncd 8§

09o5Gieony goesléig§cloncd

Thu ma ka sapin shlay tal, a yat shlay tal, a
thar phyu tal, pain twal pi top hnar khaung
shon par tal.

Dia berambut panjang, tinggi, putih, kurus
dan berhidung mancung.
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0.C
QOG0 VYIIID
laysiutmhar
Di Bandara




Q¥ 28 [gpsgpd g epecosity [ijafcloradn
Yangon a pyi pyi sai yar lay sate hma kyo so
par tal
Selamat datang di bandara internasional
Yangon

A. Ungkapan Umum

oé(é)@sm@écﬂqeoséq}o:/aé
Passport khana kyie pa ya say khin byar/shint
Boleh saya melihat paspor Anda?

G]O’]O’)OSII

Ya par tal
Boleh

[§§92[gR503 999006800003 aEup:/g¢
Myanmar pyi ko bar loat phoe lar tar lae khin
byar/ Shint

Apa yang akan Anda lakukan di Myanmar?

c c c .o coe, . R
CT%J§GO’)’)/O’8J§G 8?9890?§°6ﬂ9°339039®m0o

oaéeo:eo%cﬂu

Kya taw/kya ma di hmar Indonesia bar thar sa
kar thin pay ma loe par.

Saya akan mengajar bahasa Indonesia di sini.
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(o N
DGO
Bal hmar lae?
Di mana?

q%ng%mm empé:epo’]u

Yangon ka IISY kyaung hmar par

Sekolah lISY(Indonesia International School of
Yangon) di yangon

8eomaSecndad(oofogoeseddll
di hmar bal lout kyar kyar nay ma lae?
Berapa lama Anda akan tinggal disini?

c C c Cc _C C 9 C
ogjsreooo/ogﬁe 00§OEIM 3@9@§orleoon
Kya taw/ kya ma tit hnit lout di hmar nay par mal
Saya akan tinggal di sini selama satu tahun

C N_C C
ww99e§99m900J9:/§1§
Bal hmar nay hmar lae khin byar/ shint
Anda akan tinggal di mana?

(o C (o C C C
ogﬁeo:)o/ngﬁem M 8PV PEICEH
e§o'1905u
kya taw/ kya ma IISY ka aae thel saung hmar nay

par mal
Saya akan tinggal di rumah tamu IISY.
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GO)J:@:@[@: gaglzeeooémo%ebggogm
IL o
m@:eé:womosu
IL
Kyae zuu pyu pi, di kha yee saung lat swel ate ka

luu gyi min har lar?
Permisi, Apakah ini koper Anda?

[ [of ’] C
DOINI ©$0lodI
hote kae, hman par tal
lya, Benar.

Q C N Q C c N O C
C\R@a@CZGL 9 G&O’)CC\)O’)S‘%S’BO’D

3o

C
omoooo®$ o?ooo 8s00008l
Lugyimin yae kha yee saung lat swel ate ko
plastic nae htoe poe own ma lar

Apakah Anda yang mengemas koper Anda?

C '] C ’] C
000600101 soopasocolodool
ma loat top par buu. Kyae zuu tin par tal
Tidak. Terimakasih.

Q o C C ’] C
emJ:%:[gl[g: F20006§: 0Ce0lMNMEs
C C '] C C
Booecgpooeo:o scop:/elgu
Kyae zuu pyu pi x-ray win pouk ka nay phyat
shout pay par khin byar/ shint
Silakan jalan lewat mesin x-ray lagi!
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M Qe Se°833’)6&)08358%08(‘8 éG H
lelg(S: o 3 ggeorol

-

Kyae zuu pyu pi kha yee saung lat swel ate ko
phwint pay par
Tolong buka koper Anda!

(o C o Q C [*]
56095 /356 228505( )03
U)OSC\%ogozqecﬁu
Kya taw/ kya ma terminal hnit ko bal lo twar ya

ma lae
Bagaimana saya bisa pergi ke terminal 2?

9 0O o N _C C
clopfoslolezlenlen) moooocoecqp:/slc

L o Nk
Di ko bar a twat lar tar lae khin byar/ shit
Apa tujuan kedatangan Anda?

é’:goseq:o?@c% ‘ejlc{io']séopz/ﬂé

See pwar yae loat ngan shi loe par khin byar/
shint

Saya berbisnis.
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B. Penggunaan

1. Percakapan dengan Petugas Imigrasi

Q C cCcQ c Q
Petugas: Qa@oecc oomoc&sm@@% ZleM)

ozacczop:

lu gyi min yae passport kana kyie
loe ya ma lar khin byar?

Boleh saya melihat paspor Anda?

Yola . elo']moon 89’3015260)2
i

Ya par tal, di hmar par U lay
Boleh, Ini Pak.

.9 0 C N Q. SN
Petugas: 300003607 C\a@aecoqo
qégoﬁsﬂo%mwocﬁu
Di ko lar lel ya tae luu gyi min yae yi
yourl chat ka bar lae?

Apa tujuan Anda untuk kunjungan
ini?
Yola : 9958$:q9:ooooao®m9:
L J
ooé@o:f’gsfaogo%o I
Indonesia bar thar sa kar thin phoe
a twat par.
Untuk mengajar bahasa Indonesia.
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Petugas: oo05eo0d

Yola

Bal hmar lae
Di mana?

L ISY empé:%r)o']n

[ISY kyaung hmar par
Sekolah 1ISY (Indonesia
International School Yangon)

Petugas: [§$e000 0Secudod(ogofooese

Yola

QS@EOJ'):

Myanmar hmar bal lout kyar kyar
nay ma lae khin byar?

Berapa lama Anda akan tinggal di
Myanmar?

. C
. O’DCD%(D

tit hnit
Satu tahun

. Q.. .S C N
Petugas: Qa@aecaoooogoe§emn

luu gyi min bal hmar nay ma lae
Anda akan tinggal di mana?
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Yola  :IISY empcc::efo
@éoaéeaoaééﬁo']ooogu
08J$995899e§or1905u
[ISY kyaung hmar aee thel saung shi
par tal, kya ma ade hmar nay par
mal
Di 1ISY ada rumah tamu, saya akan
tinggal disana.

. C Q (o Q C oo O
Petugas: eoooc:o']@n ancgi@:@oeq:&)oo?
ofodeés [opdeoscl
IL o,
kaung par pi, luu win hmu kyie kyat
yae pon san ko luu gyi min phyae

pay par
Oke, Anda perlu mengisi formulir
imigrasi.

Yola : G(T)JZ%EO’)&OWO’JQS@ZGQ):

kyae zuu tin par tal, U lay
Terimakasih Pak
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Ungkapan Lain )

(S C (e (e Q Oy < "I C
ogﬁemo/cgﬁe @@ea@osq:ogooqco oWl
Kya taw/kya ma Myanmar hmar kha yee
hwat chin par tal
Saya akan berwisata di Myanmar.

c C c o c c
o$e05/ ke 4502 9borsen
Ssonzegrrde$:§aSol
2923662000 §:q a0l
Kya taw/kya ma Myanmar yangon hmar see
pwar yae loat ngan shi loe par
Saya akan berbisnis di Yangon Myanmar.

oooSecuooS@o@o @%eogoe@ecﬁu
Bal lout kyar kyar Myanmar hmar nay ma lae
Akan tinggal berapa lama di Myanmar?

c _C c
OJ‘DOO’)GC\)’J(T)O’]II

Tit pat lout par
Sekitar seminggu.

C Q C
m@co&r.:or]:ecoomor]u
Tit la nee par lout par
Kira kira sebulan.

o (o C C C C
o:g:cvemom@caeoooocoooou
Thone la lout phit mal htin tal

Mungkin 3 bulan.
\_ g

Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku |_43




Kosakata

ocC
S0
Lay sate
Bandara

C Q C
C\?LocJeL[—g:@oeq:
Luu win hmu kyi kyat yae
Imigrasi

c O
00300
Pas port
Paspor

Q o
SICeEZIN ezl
Visa amyo asar
Jenis visa

C C CcCo C C
emmoee@mmo@:e[goc:oa@
Lay yin nout tit see pyaaung thee
Ganti pesawat

Q _C C C
Eelopl=Nploplonfey
Site youk thee
Kedatangan

(o (o
R3OV
Hwat khwar thee

Keberangkatan
\ g
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Q cC O ¢C GO
9EEIOICI0INE0ICH$6$EP
Khayee saung ate yuu saung yan nay yar
Tempat pengambilan bagasi

o C
S}-Jeol=H
won htan
Petugas

3e§q090
di nay yar hmar
Di sini
Q
362

d
di hmar
Di

ocC (o

S§RC0P
nay htil thee
Tinggal

[ C C C
ODC@’)ZOD@ / ®’JODCOD&?
thin kyar thee/ sar thin thee
Mengajar

Go ° ° S Co
0%8’%66}(\300 §°

see pwar yae loat ngan
Berbisnis

~N
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Q G}
ElHevietievley
kha yee twar thee
Berwisata

2. Percakapan dengan Petugas Bea Cukai

. co ¢ C
Petugas: 0000056002 03I sl
C Q C cC N O C
©C2§,9€§:6500C QMY I OIS
Ta sate lout. Dar ka min yae kha yee
saung latt swal ate lar
Permisi. Apakah ini koper Anda?
. [
Yola I wmodaj
hote kae
Ya.
=] C c O
Petugas: @,eo,qn 961 6300 cnch
005

Q. N
, (B ?O’]ODOJ’)@II

luu gyi min yae kha yee saung ate
ko htoke poe kae par tha lar
Apakah Anda yang mengemas
koper Anda?

. C
Yola @ oponajl

hote kae
Ya.
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Petugas:

Yola

Petugas:

Yola

GmJ°@°@l@ ofed

o ¢ o ¢ ’]
C\)O’)&)G’BO’DUE(OO(;GO el

kyae zuu pyu pi luu gyi min yae lat
swal ate ko phwint pay par
Tolong buka koper Anda.

. C N C ’]O
. OOOOMI cGODC3I0 [8”

hote kae, kaung par pi
lya, Baik.

. Cod C [*]

6qEgrOCy 6VIMIEHM
Q C C Q "l
m@:ec: 06802C YR QLI
IL IL (o] e L

yae hmwae pa lin hnit tauk yae ko
luu gyi min yuu saung twar loe ma
ya par buu.
Anda tidak bisa membawah botol
parfum dan air minum.

. C N (o] Q ’]
. OOOOMII mo@qo [opH|l
L ° o 1 i

og§eodsladcongcledSi

hote kae. Kate sa ma shi par bu, kya
taw dar ko htar kae par mal

lya. tidak apa apa, saya akan
meninggalkan itu.
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Petugas: cv[03s0E:9, 980500 paBc80qS3G:
e\p:e@o']oougn
luu gyi min yae ate ka koe kilo gram

po pi myar nay par tal
Bagasi Anda kelebihan berat 9 kg.

. c Cc O cC o0 _oc¢C N
Yola :0g$e 9d00Q0000§8&CEI
L L (& L
kya ma bal lo loat loe ya naing ma
lae

Bagaimana saya bisa melakukan
itu.

Petugas: m@g:e&s’sgmmog
L o
C C
03§6026802CEWII
luu gyi min a di a twat a khoon pay
saung ya mal

Anda harus membayar pajak untuk
ini.

. C [ [o
Yola T DALY N0

bal lout lae, Ama
Berapa, mbak?

Petugas: em:eoaoé:ookjao’]u

lay thaung kyats par
40000 kyats.
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Ungkapan Lain

CQ N ¢ Coiime
NP0 D $0OPOG:

Q ( < G} ’]
%@:ec:wwesoocmoo 2008
Annayal shi tae kone pi see myar luu gyi min

thel saung lar par tha lar
Apakah Anda membawa barang berbahaya?

3l oa%em%/crgﬁ@ mée@s%oﬁ@ugogor]da:u
Dar kya taw/kya ma latt swal ate ma hote par
buu

Ini bukan koper saya.

0Q$60°5 / og$egee(opiondms(gé
egeom%q%éemozu

kya taw/kya ma a kyawe wal card phit ngwe
pay loe ya naing ma lar

Boleh saya bayar dengan kartu kredit?

ogﬁeoo%o% egoao:o%é 053010065

kya taw toe ngwe thar ko bae latt khan par
tal

Kami menerima uang tunai saja.
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Kosakata

Q cC O ¢C
sq:esoocsfaoo/eoa%go
kha yee saung ate/ thit tar
koper/bagasi

° C C
B [goeLd
(¢]
than tha ya phit pwal
mencurigakan

sonpes(gGees ol
kyae zuu pyu pi pwint par
tolong buka

[og C
0500068
won htan
petugas

o C c C
33000 F0gp0p:
a khoon look kone pi see myar
barang bebas pajak
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3. Percakapan dengan Petugas di Bandara

Bertanya untuk Mencari Lokasi Konter
Lapor Masuk

Yola

Petugas:

Yola

Petugas:

. c O
.‘3’3@(’7?

N o C [ (9}
FETPIYYMDMNCEMICONM
c 0 N
DA eI
L O
Ako, air asia check-in kaung tar ko
bal lo twar ya ma lae.

Mas, Bagaimana pergi ke konter
lapor masuk Air Asia?

sl 0908§053‘34f09959
Adar ka terminal B hmar Ama.
Itu di Terminal B, Mbak.

. C N Q C _9 c O
. UDOJ?’)C\) O)’)@:T;OJU)S’BO)(TE

Bal hmar lae terminal B, Ako.
Di mana terminal B, Mas.

ooéooéogo:

Q cC OO0 o C
@:chowmcreek”m?mom\

Tae tae bae twar par piyin nyar bat

ko choe lite par.
Jalan lurus nanti belok ke kanan.
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Yola :emJ:%:méof]mos HROM
Kyae zuu tin par tal ako.
Terimakasih Mas.

Bertanya untuk Mencari Lokasi Tempat

Wrapping
. [
Yola 9003 92000500003 esfsp
L L L e
C N\
DI

ako, a htoke htoke tae nay yar bal
hmar lae .
Mas, dimana tempat wrapping?

. C C N\ C C
Petugus: mmgms&;eo’]m(g) §, PN M
eJmﬁoaJéaeqcoooo?o
latt hmat a pouk thone yae bal bat

myat hnar chin sai bat hmar.
Di sebelah kiri loket 3.

Yola : GO’)J:CI.ESO’)CSO’]O’)QSII
Kyae zuu tin par tal.
Terimakasih.
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Bertanya untuk Transportasi Antar

Terminal
. Cc O
Yola NCalevlen
hel lo.
Hello.

Petugas: 03¢
Hi.
Hai.

Yola : ogﬁe ee:cx%slecoozu ooo&?u% (g)
33()590&3”
kya ma mae loe ya ma lar?
Terminal thone bal hmar lae?
Boleh saya bertanya? Di mana
terminal 3?

. Q. <.

Petugas: co[oj:ets

Q Q C C

S[erRIEIOVE LIS oaloaTonl=H

cC Q ocC C

d)(:oo)mo:o):ogo:.%cor]oowu
luu gyi min di terminal a shae bat
ka nay bus car see twar naing par
tal.
Anda bisa naik bus dari depan

terminal ini.
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. Q C c O
Yola . O’J’)@§OJ€3?Gq 95105105
Il L

:Doacféogozslecﬁu

Terminal a shae bat ko bal lo twar
ya ma lae.

Bagaimana pergi ke terminal
depan?

Petugas: oo Son 50020l @ &
» OO s 9
C C OO0 O Cre
NS D O35 05(Ge
L L
c PN 8
QAN QOI0I
[e] (o) Lo
tae tae twar par pee yin bal bat ko
choe lite pee htwat twar loe ya par
pi.
lurus kemudian belok kiri dan
silakan keluar.

Yola : emJ:%:ooéo']oooSn
kyae zuu tin par tal.
Terimakasih.
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Bertanya untuk Transportasi Menuju Kota

Yola

Petugas:

Yola

. CQ 9 0 N0 co
L 0005031 826003, BB ePadE

woSa%ogo:qecﬁn

: hello, U lay myoe htae ko youk
phoe bal lo twar ya ma lae?

: Hello, Pak begaimana bisa menuju

luu gyi min taxi car ngar see naing
par tal, Grab taxi dar hma ma hote
lay sate bus car see twar naing par
tal

Anda bisa naik taksi, Grab atau bis
bandara.

. c Q9

ocC cC Q N\ c o ¢
SVOMNTIOMD:IEAIC

o C C N
COLE§$IN DA A
ta kal loe lay sate bus car see kae
mal so yin zae hnoe ka bal lout lae
Berapa harga kalau naik bis

bandara ?
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Petugas: cgooogewoogs'aogog c']:qomklf)oflu
luu ta youk a twat ngar yar kyats
par
500 kyats untuk seorang.

Yola : wor%mo:?cgcfééwcﬁgocﬁu
ogﬁen%e@o@a%qemo:n
bus car hmat tile bal hmar lae kya
ma ko pyaw pya loe ya ma lar
Bisakah memberitahu saya di
mana halte bis?

Petugas: wo%émo:g&o%émmmo%&éoqo
O CN c (o Q C

23003§),80 $MC 62§ 0I0III
bus car hmat tile ka taxi hnit Grab
car gate yae sant kyin bat hmar shi
par tal.
Halte bis ada di seberang konter
taksi dan Grab.

. C (=}
Yola . GO’DJ:?::O’JCOWO’JQ)E:GC\)ZII

kyae zuu tin par tal U lay
Terimakasih pak.
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Ungkapan Lain

C N
DEIMV. . .
Bal hmar lae............. ?
Di mana.......... ?

C < N 9
DAICQIMICOIV SME§ « o 5
Bal lout wae tha lae di ka nay......... ?
Sebrapa jauh dari sini ke ................. ?

[og [N cC Q
DAWELINA NDOOMARM SMNGC§e o o o
Bal lout lae bus car kha di ka nay............ ?
Berapa ongkos bis dari sini ke......... ?

C c C Cc O N
UDOJG§q’D€iYD ogﬁeo:)ooooc\%qec\)
e 0005008

Bal nay yar hmar kya taw wal loe ya ma
lae....... latt hmat?
Di mana saya membeli tiket......?

(S ¢ ce, 0 N
MAWEHEPYD MY$EOIBIVHOD e « «
Bal nay yar hmar kya taw see loe ya ma

lae........... ?
Di mana saya bisa naik ........?

C N cC C
DAY gaeo:e@:oooo@ooo:oc:m
Bal hmar lae a wae pyay bus car win ka
Terminal bis di mana?
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Q o O Cc O N
XHS[eelotienlepialloaEentoblev e b N TN

IL L L L O
Mee ya htar buu tar yone ko bal lo twar ya
ma lae
Bagaimana pergi ke stasiun kereta?

Kosakata

5052220l
SRS
Tae tae twar par
Jalan lurus

cC O O
@ooom@qpo’]u
Nyar bat ko choe par
Belok ke kanan

DS

Bal bat

Kiri
wcﬁooo%o%iaj’[:oqu
Bal bat ko choe par
Belok ke kiri
meglooocrg

A shae bat

Depan
\_
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O <
ez 1=Eloleplentos)
A nout bat
Belakang

c [o (o
DHMYCD
sant kyin bat
Seberang

O C o C
8o50d33kenlod
Gate ta gar pouk
Gerbang

CcC C
%eose@:moo@mosocs
A wae pyay bus car win
Terminal bis

gzqooozoaoooeﬁ
Mee ya htar buu tar yone
Stasiun kereta

ccC c OoC
DODBOMRQOI0IC
Bus car hmat title
Halte bis

Q <
O’)(OY_?O)/S’BCJ:,LCD’JB

taxi/a hnar yin
taksi
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« Q G}
WAWOEOICE;
IL e
thel yu poe saung yae
Transportasi

C C
@lomgesﬂc
myoe lal khaung
Pusat kota

[of [
0§C006:
won htan
Petugas

o$oo§: (mej’[:ooo:/ewoogpz/@em:)

won htan ( a myo thar/youk kyar/U lay )
Petugas (laki laki / Bapak)

o$oo§: (3993{:038:/8%:@/99@3’\[\ )

won htan (a myo tha mee/ main ma/ a daw)
Petugus (perempuan)

C o C c
W OC:O00:56$ €
tha tin sone san yan nay yar
Pusat informasi

C o cC Ooc¢C (o (e
CLOIPY[EOICICE$T29$:
lay yin pyan sauk sai yan a khan
Ruang tunggu pesawat

\_
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C Cc
QLMY
Latt hmat
Ticket

o Ce
ELTEEE
zae hnoe
Harga

329

A kha
Ongkos

. Percakapan dengan Petugas untuk
Mencari Maskapai

Petugas: Mingalar par. Luu gyi min yae latt
hmat hnit passport ko kha na lout
kyie pa ya say.

Selamat pagi/siang/sore. Boleh
saya melihat tiket dan paspor
Anda?

Yola Zogogor?n 899 o&%eoogo(io']n
Hote kae, di hmar kya ma passport
par.
Ya, ini paspor saya.
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Petugas: oo>é:ooo§ecuocrgcrg m@:e&
[} L L
gcrc)(.}cnéooo:wcﬁu
Pi see bal lout ko luu gyi min hmat
pone tin htar tha lae.

Berapa barang vyang Anda
daftarkan?

. C N _ O C C o
Yola : cumegsaoo@@cg:cﬂu
Latt swal ate hnit lone par.
Dua koper.

Petugas: conpasg|Ss ¢q,
Q c o C O
EISHE plekcrleplep

C C

c C T Q C"]
Sﬁ:SO(T)GO OgCO)CC\E(DO Il

Kyae zuu pyu pi thint yae kha yee
saung ate ko chain sat por twin tin
lite par.

Silakan tempatkan bagasi Anda di
timbandan.

Yola : emoé:o’]@u
Kaung par pi.
Baik.

Petugas: @cr%o%féep:e&r.ohlooof)u
Koe kilogram po myar nay par tal
Ada kelebihan 9 kilo.
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Petugas :

Yola

Petugas:

Yola

C C Co aO '] o
SsIesIeSIEIOVISTrTebEETaH 6] lovTaviaH]l
’] [ge] N _ 9 O O C o
31060205 06§0MAMOL:I
Htoke yuu mae pi see myar shi par
tha lar dar hma ma hote po nay tae
kilo ko wal ma lar
Ada barang yang mau diambil atau
Anda akan membayar
kelebihannya?

r nlSo podaSonSoledSi g3sl

DOSEaI5 Al

Kya ma koe kilo wal pa mal, a dar
bal lout lae

Saya akan bayar untuk 9 kilo, itu
berapa?

smemocﬁemé(ﬂn ogogeo]é:
o\?:eoaoézoq]@o']u

Kha na lout sauk par. Su su paung
thone taung kyats par

Tunggu senbentar. Jumlahnya
30000kyats.

. emoé:cﬂ@n

Kaung par pi
Baik
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Petugas: empgs@@z g sﬂézem')éooo

C

3 C
§Or]O’)f2?’J S CoGOoOr]”

CcC 9 O C
@ZOD’XQC 30’)@§C\)’)@2€(}O’)
O L °
C C C C "]
9|O’)(7)C(\)O’)?U)C\)’)O\|)LO I

Kyae zuu pyu pi ngwe shin kaung tar
numbat khu nit hmar shin pay par.
Pee twar yin di ko pyan lar pi top
check in latt hmat lar yuu par.

Silakan bayar di kasir konter 7.
Kemudian kembali ke sini dan
mengambil pas masuk Anda.

Yola : em')é\:cﬂ@n
Kaung par pi
Baiklah

. Q c O Q Q Co C
Petugas: o[03:08:03 00§80 30540105

@3‘3@@@ emwoéeo’Tmc&O& ooogcrg
&8T S8 S e cSi

luu gyi min ko sal tit nar yee hmar
gate numbat chauk Bi ka nay lay yin
por tat phoe a twat call par late mal.
Anda akan dipanggil untuk naik
pesawat pukul 11.00 di pintu nomor
6B.

. C C C
Yola :ooaji eszclt:cncor]ooan

Hote kae. Kyae zuu tin par tal.
Ya, Terima kasih.
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(9] (§] ¢ Q.
PODUPCHERCEPED
hotaal nhang nayhtinerar mhar
Di Hotel dan Di Tempat Tinggal




Q [*} C
Se§aPe NUS30gPSEm
co20lonad

Di nay yar hmar bal lo piseet tway hnit won
saung hmu tway pay tha lae?
Fasilitas Apa Saja yang Disediakan di Sini?

A. Ungkapan Umum
et

A khan look shi par tha lar
Ada kamar kosong?

Bal lo a khan myo lo chin par tha lae shint/ khin
byar
Mau kamar yang mana?

[o] C N (o [o] '] C C
SQEOWMAI0) 5294568 Ul VNSCY: ﬂc/
eéop:

Zae po thet thar tae a khan myar shi par tha lar

shint/ khin byar

Apakah ada kamar yang harganya lebih murah?
[ C (o c o Cc 0 ’]

ogﬁeo:)o/crgﬁe NI$N @@C\%qo 200073

clé/ séqp:

Kya taw/ kya ma akan ko kyie loe ya par tha lar
shint/ khin byar

Boleh saya lihat kamar?
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C C C
eq?mmor]oomo:ag/ acqps
Ma nat sar par tha lar shint/ khin byar
Apakah termasuk sarapan?

(o N o0CcoCoO [ [o
029$:0062 OC cg Jof]oocoozeﬂco:/ scop:
A khan htae hmar wifi shi par tha lar shint/ khin

byar?

Di kamar ada wifi?

53518 cpje0nS /og§e §3288:08 wcSoSdlecs
a dar so, kya taw/ kya ma di a khan ko you lite

par mal
Jadi, saya mau kamar yang ini.

C [eNe c C N _O [
DAWI$ F29$:T0EAOD O e[goeo:o'kﬂc/
SEOJ’J:
bal a chain a khan add ya mal so tr pyaw pay

par shint/ khin byar
Harus lapor keluar pukul berapa?

Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku |_67




B. Penggunaan
el

1. Percakapan untuk Reservasi Kamar di

68

Hotel

Yola

Resepsionis

Yola

Resepsionis

. 9(%(\)'30']

Mingalar par.
Selamat pagi/siang/sore.

. Q o N C o
. U)’DO’I)L@GOoGlgC\)SCOJ’Dc

Mingalar par. Bar ku nyi pay ya
ma lae khin byar.

Selamat pagi /siang/ sore
juga. Ada apa yang saya bisa
bantu?

. cc C
. @§O’)[§§ 8’3080’)

esa%s’]goaJéo’]oooSﬂc

ma nat pyan khar a twat order
hmar chin par tal shint

Saya ingin memesan untuk
besok.

. Q c log log C Cc
: C\)@z@c: 0 05805qE36003
L

G§QC\\)980J’):

Luu gyin min bal hna yat lout
tae ma lae khin byar?

Anda akan menginap berapa
malam?
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Yola

Resepsionis

Yola

Resepsionis

Yola

Resepsionis

. C C OoC ’]
. 000600032000 2: 8 EJ)G(JDO’)

. C ’] Q
. O’)Q)EO 838(\)3

Tit nya par, U lay.
Satu malam, Pak.

C
L

§o€eoo0059%6®0:950p:

Tit youk ate lar dar hma ma
hote hnit youk ate lar khin
byar?

Ranjang ganda atau ranjang
tunggal?

. c c oc Q
. O)&DGOJ’)(DS’?OO,] 828(\)3

Tit youk ate par, U lay .
Ranjang ganda, Pak.

. ° Ce
. G®J°§L§-,meoo?

c']:eoaoé:mﬁo']séop:

Zae hnoue ka top ngar taung
kyat par khin byar.

Harganya 50.000kyat.

: G(DOCS:O’]@

Kaung par p.
Baik.

. ° N ° Q
. 0)’)2616%8’3@‘?% 30 Yo O?

c_c
GOZG]OW@OJOCOJ’):
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Sa yan ngwe a nay nae ngar sal
yar khine hnoe ko pay ya par
mal khin byar.

Anda harus membayar uang
muka 50%.

Yola : emoé:oﬂ@@:em:
Kaung par p, U lay.
Baik, Pak.

Ungkapan Lain

ogﬁem%/oa%e 329$:[_9°[09599@30']@
Kya taw/ kya ma a khan kyo tin hmar pi par p
Saya sudah memesan kamar.

C C cC Ooc¢C '] <
9?9@:0’) DOV 320038 3 ?90’20’)
C cC ocC
§0O6Q0IF20CV:
A khan ka hnit youk ate lar dar hma ma hote
hnit youk ate lar
Kamar yang ada ranjang tunggal atau

ranjang ganda?

33600200 06602058364
Ate yar ka tit youk ate par
Tempat tidur ranjang ganda.

\_
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(< o C (< N __C (<
ealofeblep oooaec\)oooeo:qemag/ acqps
Tit nya ko bal lout pay ya lae shint/ khin byar
Berapa harga per malam?

(o [o] (o
wwe§eo®@: (S Tealo b2}
el L Jd
C [ C C N C/ o o
QJ(DO’)CC\BOQJCOD’)C\)GAC QCOJ’)o
Bal nae ka sa pi hotel hmar checkin loat chin

tar lae shint/ khin byar
Mau lapor masuk hari apa?

C C C C N _C (o
oooo@ooqmeoaooo%ecusﬂc/ acqps
Bal hna yat lout nay ma lae shint/ khin byar
Menginap berapa hari?

c C c C C C (S
crgﬁeooo/(rgﬁe cﬂ:qooemom e§,eJco']oooo
Kya taw/ kya ma ngar nya lout nay chin par

tal
Saya mau menginap lima malam.
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2. Percakapan untuk Lapor Masuk di

72

Hotel

Yola

Resepsionis

Yola

Resepsionis

Yola

. C C C Q C
. QJO’DO’DCC\BO(—)C\%S’B(D@

Check in loat ma loe, A ma.
Lapor masuk, Mbak.

! ogjp00?

oo%o%fé,amecoocﬁeo:o’]ﬂé
kya ma ko passport kha na
lout pay par

Bolehkah saya minta paspor?

. 89’)0,]

Di hmar par
Ini.

: sloeor) 529526007

9’99%%0’]0’3 (c;o@) gcgog;oo’]
Dar ka top a khan thauk a khan
nambat 406, 3 hlwar hmar par
Ini kartu kuncinya nomor
kamar 406 ada di lantai 3.

. c C O N
. @%0’3@'3(7) CD(DC\EC\)

Ma nat sar ka bal lo lae
Bagaimana sarapan?
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Resepsionis : e§c73®'>oo e§c73
?:oo§o§me§ oo:go;o%
wcSor]glc
Ma nat sar ka ma nat 7 nar yee
ka nay 10:30 a hte par shint
Sarapan dimulai pukul 07.00
sampai dengan pukul 10.30

pagi.
Yola : emo&o’]@
o '] c _C
SOREOCOImWIQC
kaung par pi, kyae zuu tin par

tal
Baik, terima kasih.
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Ungkapan Lain )

N C Q < O} C 0 N C/
DA§U§IPYD MM CONHEQC
<
acqps
Bal hna nar yee hmar check in loat loe ya ma
lae

Bisa lapor masuk pukul berapa?

e@o%m 030539:535?0 o)ooocﬁeﬂé/ aéop:
Ma nat sar bal achain sa ter lae ?
Sarapan mulai pukul berapa?

C [} C@ Q
9§O’)®’)O? @§0’) ZOO§Oq9
Q [} C c _¢C [
oo:oo&pqgaoo@@o']mooeﬂc/ acqops
Ma nat sar ko ma nat chauk nar yee hma sal
nar yee a htee phit par tal shint/ khin byar

Sarapan mulai pukul 06.00 pagi sampai
dengan pukul 10.00 pagi.

c c C N _C
MQY$O 29§D MDWIFARIGI{C
Kya ma a khan ka bal a hlwar hmar lae shint
Kamar saya di lantai berapa?
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3. Percakapan untuk Lapor Keluar Hotel

Yola

Resepsionis.

Yola

Resepsionis

Yola

: GO’)J:(IZL\SB[@

. oa%em%/ca%eqo%e

52905006383
Kya taw/ kya ma check out
loat chin loe par

Saya ingin lapor keluar.

C o [og log C N\
99:;:?::?0']09 DOICQVIMAD
Akhan nambat bal lout lae

shint.
Berapa nomor kamar Anda?

: 9’99%:%0']05 (go@)

Akhan nambat 406.
Kamar nomor 406.
[o [

MM COOMGDOOC600

°

kyae zuu pyu pi kha na lout
sauk pay par.
Mohon tunggu sebentar, ya.

. [ C
. O?O’)O?I GO’)’)CZO,][S}

Hote kae, kaung par p
lya, baiklah.
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. . . [ o
Resep5|on|s . O?O’)O?I 3006

2208 8GSOI
Hote kae, ama, a sin think phit
par pi.
Oke, Mbak, sudah beres.

Yola : eooJ:ngsooéor]moS
Kyae zuu tin par tal.
Terima kasih.

Ungkapan Lain

3o

0Q§$60°5 /0§64, FBBsGuopSE
ggoamemoogooom%qemoz

kya taw / kya ma yae ate hnit pisee tway ko
di hmar kha na lout htar loe ya ma lar
Bolehkah saya titip tas dan barang barang di
sini sebentar?

emJ:gL«:[g[@: omdesl co:0laos
kyae zuu pyu pi taxi car call pay par lar
Boleh minta tolong panggilkan taksi?
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C C C C C C C "] \
(73|§eooo/<73|§ese§aJmesraomoeoaJco fopleV)
Kya taw/ kya ma aku check out loat chin par tal
khin byar/ shint
Saya mau lapor keluar sekarang.

@ C C C C C
Rpecd/ e o5gsesod

C C C C "] C
3|076822003|Colo
Kya taw/ kya ma ma nat pyan ma nat check out
loat chin par tal

Saya mau lapor keluar besok pagi.
sao:cfg:saogog oooSecuocheo:q

N _C C
ecu@cop:/slg
arr lone a twat bal lout pay ya ma lae khin
byar/shint
Berapa pembayaran semuanya?

N o (@ C AN C C
U)Oio?:[gzegeozeeJaJco']oam ecop:/ <
bar nae thone pi ngwe pay chay chin par tha
lae khin byar/ shint
Mau bayar pakai apa?

C C C ’] C N
S3QMMDOMS 8l06UI0d GGV $COS
Kha rat tit card dar hma ma hote ngwe thar sat

kuu nae lar
Sama dengan kartu kredit atau uang

C C C o (@ C C
eqoooo@mso?:@: eo:eJco’]oooo
Credit card thone pi pay chay chin par tal.
Pakai kartu kredit.
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Kosakata

o) (o
SoTealew
ho tel
Hotel

c
82630°2C

a saung
Kos

[og C
09530900
akhan look
Kamar kosong

oC [e]
320000320
ate yar apo
Ranjang tambahan

C cC oc¢C
§OCLIDMIF0WD
hnit youk ate yar
Ranjang tunggal

C cC oc¢C

DOCLIDIM F20WID
tit youk ate yar
Ranjang ganda

eyﬁm
ma nat sar
Sarapan

\_
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4. Percakapan tentang Fasilitas yang
Disediakan

Yola

Ibu Kos :

Yola

Ibu Kos :

Yola

0600l

saa$:saogo%ep:§p']oama:a§
Mingalar par, akhan alook myar shi
par tha lar?

Selamat pagi/siang/sore, apakah
ada kamar kosong?

C C C C
el epkezlesleptevier 379@0?00
C C Q C
O FROPOY AIFICOIIV%:
Tit yat a twat lar dar hma ma hote

tit la a twat lo chin tar lar
Mau yang per hari atau per bulan?

: O)OSQ)S?OCD)O’SO’] S?GBT

Tit la atwat par, adaw
Yang per bulan, Bu.

C (o} C C
OO c']:eoaoc:ooJoo’]
tit la ko ngar thung kyat par
50000kyats per bulan.

. "I N C N
. ODD600IC0 9’39@:009’3610
[¢} N

bar tway par ma lae a khan htae
hmar
Fasilitas apa saja?
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Ibu Kos: s'ae$:oc\>eo eqajl:a$:| B8 BSooni
J L
Q0N C c O ’]’]
0308 COMI$M ) Ololoow
O Te [
Akhan htae hmar yae choe khan,
bido, ate yar, tv hnint internet

Kamar mandi dalam, lemari,
tempat tidur, televisi, dan internet.

\
Ungkapan Lain

[ [ [
cfecS /oo
[ c _C [
coeossae@g’]:qccﬂooooecop:/sﬂg
kya taw/kya ma la pay akhan ngarr chin par
tal khin byar / shint
Saya ingin sewa kamar bulanan.

C C C N
DO NAICAVITAD
Tit la bal louk lae
Per bulan berapa?

c 0 Ca\
RPOR0GRosR,
C C N _C C
o§esooc§ieogeo:mscop:/ﬂg
Bal lo pi see nae won saung hmu tway pay

ma lae khin byar / shint
Tersedia fasilitas apa saja?
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Kosakata )

C
c$0p
nae sin
Harian

[
op
la sin
Bulanan
0§c0780sC000Ss

? 3?.'? d o@"

won saung hmu hnint pi see
Fasilitas

oa CG
EOETRERE
yae choe khan
Kamar mandi

Q0
3¢
Bido
Lemari

N
0280

(¢}
sapwal

Meja
O C
F2000D
ate yar
Tempat tidur
\_
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Q
o

oGo

tv
Televisi

[og C
F2COID$M
internet
internet

5. Percakapan Ketika Kamar ada Masalah

Yola : s’aaé:%or]org (go@) g
eqec\)ooazeﬂé
Akhan 406 hmar yae ma lar
buu shint.
Kamar 406 air tidak mengalir.

H H . o o Qa
Resepsionis : conjzes(o|[ds

c c
M EQOOIMEBOOCGO0II

9me§qé 9'38092
o%ooé:mocﬂcf’véeoﬁ%n

Kyae zuu pyu pi kha na lout
sauk par. Khana nay yin adiko
won htan lar par late mal
Mohon tunggu sebentar, ya.
Nanti staf akan ke sana.
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Yola : emoé:cﬂ@
C ] c C
SleplHcealelé]lealoVINe
Kaung par pi, kyae zuu tin par
tal shint.
Ok, terima kasih.

Ungkapan Lain

[ [ C
cgfecs/fe
c N C c _C o
399§:meJcor]moaec0Jo:/eng
Kya taw/kya ma akhan lae chin par tal khin
byar/shint.
Saya ingin ganti kamar.

emJ:%:E}@: s%oao:og%:@éo:}a&o% calcos0l
6qOQO:

kyae zu pyu pi air con pyin tae luu ko call pay
par.

Tolong panggil tukang AC

ENEIevloak
Yae ma lar buu.
Air tidak mengalir.

Q C Cc _C C
e:oJme§ooooacop:/eﬂg

Mee pyat nay tal khin byar/ shint.
Listriknya mati.
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09 ¢ e, . /.
oocgqoo@omaecop/ag

TV pyat nay tal khin byar/ shint.
Televisinya rusak.

C C C cC Oo¢C [
eJm.?o:x?oooor]ooo?ecoomq@cecoozacoo:
C
/98
SIS
myat hnar thoke pa war ta ku lout ya naing

ma lar khin byar/ shint.
Minta handuk satu.

s%sﬂeogsaogcrg

c C C C
o§eeoocgislo']oomo:acopz/§lg
a dar tway atwat won saung hmu shi par tha
lar khin byar/ shint .
Apakah ada pelayanan....?

emJ:%:E}[@: 98800995:0%
oSeosclaonaop: /&

kyae zuu pyu pi ate yar khin ko lae pay par lar
khin byar/ shint.

Bisa tolong ganti seprai?
emJ:%:E}[@: 999$:$o’]o% (go@)or%

[ C C C
oaieﬂc:eqmgoeo:o’]acop:/eﬂg
Kyae zuu pyu pi a khan numpat 406 ko thant
shin yae loat pay par lar khin byar/ shint.

Tolong membersihkan kamar nomor 406
(empat nol enam).
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Gs]oo%ooécla:ecuoo% q%éemo:séopz/eﬂé
Yae thant tit buu lout ya naing ma lar khin
byar/ shint.

Minta air putih satu botol.

Kosakata )

bodeqesisss

A S T
hlauk sis yae nwae oh
Teko listrik

c
Gq%@m

yae pu sat
Pemanas air

9303'3:(73:%:
Air yar konn
AC

sofa
Sofa

o (o C
DOCHRVEVIOM
Sapin a pu pay sat
Pengering rambut
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slz\;e:ncggo
yae kae thit tar
Kulkas

C C (*] QO Cc o
00C38206050) (ooeoooo) 0019869
IL e L L LI ©
hnin a pu pay sat (atau ) microwave
Microwave

C C ']
Q[02§2200500
Myat hnar toke pa war
Handuk

c
c0OOC

saung
Selimut

€0 C
S?CDJSJO’)
ain gyi chate
Gantungan baju

Oc C° o°9° C
ENE) EekevHeHe ol
yae choe khan thone oh htoke
Topi mandi
ea’]és?:
gaung own
Bantal

\_
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C. Pojok Budaya
el

Orang yang ingin menyewa kamar atau rumah
di Myanmar biasanya membayar uang muka
dengan jumlah sewa 6 bulan. Kalau Anda
membayar banyak uang muka harga sewa
hanya sedikit. Uang muka ini dapat
dikembalikan saat selesai sewa. Ada yang tidak
mengambil uang muka sehingga harganya
sangat tinggi.
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C . (¢
COOIRRFETIROFED
lamnywhaan nhang tainayrar
Arah dan Lokasi




[y C [«

oS/

C ° OS e C C N [o]

s epilgpiapofiodiadegimaioyesepat
ogo:qco']oocﬁu

kya taw / kya ma a myar pyi thu thone tel li
phone sat tae nay yar ko twar chin par tal
Saya Mau Pergi ke Gerai Ponsel

CA. Ungkapan Umum

c c ¢ . Q .
()3]‘?"@090/(78]‘?’9 G@&\Eﬁl@(\)’)e o000

C C N
QM D VIYIVI
Kya taw/kya ma mae loe ya ma lar............... lann
ka bal hmar lae
Bolehkah saya bertanya di mana jalan..........?

Q Q C C
BME§ o000 O’E Og’)SSJCO)Q)I

C C C ¢
803920’)6?@0’)08’)2610 GJ)%ODC\D’):II

Di ka nay ........... ko twar chin tal, di lan ka nay
phyat twar yin hman tha lar

Dari sini mau ke ........... benarkah lewat jalan
ini?

o c 0 N
o000 D ZDQDC\)QD’JZGl@C\)II
L L O

............. ko bal lo twar ya ma lae?
Bagaimana pergike ........... ?
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o C (o o C C Q
crgﬁemo/ogﬁ-eo? 30063920 p56[g[gadqeconi
kya taw/ kya ma ko di lan nar myi pyaw pya loe

ya ma lar?
Bisakah Anda memberi tahu saya nama jalan ini ?

Scoésooe§ @éogo:@e&e@qé q%éewo:u

di lan ka nay phyat twar kae mal so yin ya naing
ma lar?

Bisakah kalau lewat jalan ini?

o C (o (o] Qe
Rlgecs/ogsecd oppS(Ss
G@Qeco:egeo:c@qézéecoo:n
Kya taw/ kya ma ko kuu nyi pi myae pon lay
swae pay loe ya naing ma lar
Bolehkah membantu saya menulis peta?

copasgGe [e§erommm0maigé eqieosdli
kyae zuu pyu pi Myanmar bar thar sa kar phit

yae pay par
Minta tolong tulis dalam bahasa Myanmar ?

GO:G?GOD:ODC\)’DZII

wae nay thae tha lar
Masih jauhkah?

C C ¢ Cco_¢ C N
e§9mcoooow§®e§oecoom@wcun
nout htet bal hnit minitue lout kyar ma lae
Kira kira berapa menit lagi?
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50080 Sloo0S1 ogj§e0nS /og§ech
esTogo:eo:gLéemo:u

taung pan par tal, kya taw/ kya ma ko call twar
pay naing ma lar

Minta maaf, bisakah saya diantar?

Ungkapan Lain

[og N
DIV o v o o
bal hmar lae.........
Di mana. ....... ?

o] N
00000 GACO’J O’)(D(JQ’)C\)II

........... shi tar bal hmar lae
.......... ada di mana?

C C [o] "' C
cees OO DWDMY ol
........... ka bal bat hmar shi par tal
........... ada di sebelah kiri.
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Kosakata

o | 9o wo wol T
¢nlr30"8 g

8 o
00

-8

o@o
oo
[ole}

tae tae

shae tae tae
a shae

a nout bat
nyar bat choe
bal bat choe
a wine pat pi
pyan hlae par
myat hnar
chin sai/ sant
kyin bat

hma

di ka nay

di hmar

di ko

lan lay khwa
sone

mee point

myae pon
a yat lay myat
hnar hnit u ti
chat

myauk

lurus

lurus terus
depan
belakang
belok kanan
belok kir
putar balik

seberang

dari

dari sini

di sini

ke sini
perempatan

lampu
merah

peta

mata angin
dan arah

utara
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C
56§20 a nout barat
3264, a shae timur

dlo

C
[leplete taung selatan

B. Penggunaan

1. Percakapan Ketika Mencari Gerai
Ponsel
. C ° c e ¢ oc¢C
Yola: saep:@ eviesHealoblav (2 Heoele
L L L L
oooScfocﬁu
a myar pyi thu thone tel li phone sai
bal hmar lae
Di mana gerai ponsel?

Eliza : e 0300090005009:0] 8:8iCeepadql
- CQROOROORIZS BIseq 9
C C (o] O° Q _C ']
DADD 03 MOl
: Shae ko tae tae twar par mee point
youk yin bal bat ko choe lite par
:Jalan lurus sampai lampu merah lalu

belok ke kiri.

94 | Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku




. C ° c e ¢ ocCc O
Yola: wep:[g 20V V$30COD
L L L L L
C O N
DA PRE I
L O
a myar pyi thu thone thel li phone sai

ko bal lo twar ya ma lae
Bagaimana pergi ke gerai ponsel?

Eliza: s'ae’y[g Sonad000SaS0sia8Em

) J° @ T L§° L
Q o C C Of] C
03033662603 DLOM O €2§oloWI

a myar pyi thu thone teli phone ka city
mall bae bal bat hmar shi par tal
Gerai ponsel berada di sebelah kiri
disamping City Mall.

2. Percakapan Bertanya Arah

. ¢ Q _Oc¢C OCo
Yola: 0’8J§9693C061§CQC\)’33II SCCIgD3cC
Lt L e}

N C N C N
QOOLIGYE$ P WDV
J ° d
Kya ma mae loe ya naing ma lar. Naing
ngan char ngwe lae hla?

Bolehkah saya bertanya di mana tukar
uang asing?
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Eliza: 8oneseq adompiopiagaic] (Giql
: §ELRPPIPRIRPA0! (G5
Q@ O0C O f] QC C C
S3Q|cme 0y Oldgew 603,C
Ole L Oe° ° O°
C C o O O C
ealevisalesiep) eJl:C\Eooor]u
di ka nay shae ko tae tae twar par. pi
yin mee point ko twae par lain mal bal
bat ko choe lite par
Dari sini berjalan lurus terus nanti

ketemu dengan lampu merah dan
belok kiri.

. . (o C C C C N\
Eliza: oac/@c D AIGIFR OO
thin/ nin bal hmar a loat loat lae

Di mana kamu berkerja?

OK]O’)OSII

Cn

Yola: ogjc%e [ISY empé:eos’amém
4 L L

2

2slo §lod ooor e005[03p3[g¢

ocC C° CcC _C LN
0>C VLI QQOOO&:S),

C Ce oC C [o] ’] C

Q[01§23|C3C N MG oIV

kya ma iisy kyaung hmar a loat loat par
tal.a dar ka num bat tit yar out kyie
myin dine lann hlayat sit yone vyae
myat hnar chin sai bat hmar shi par tal
Saya berkerja di sekolah IISY ada di
nomor 100, jalan lower kyiemyindine
dan ada di seberang kantor listrik.
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Eliza:

Yola :

Eliza:

Yola:

Eliza:

lISY soopEsal me5adagniqeadi
Kyaung ko bal lo twar ya ma lae
Bagaimana cara pergi ke sekolar lISY ?
05¢[gosil§ c&ade P15 a3g(G:
oo@ooéogo:o']u @:qé gacxg(g) q),
SieaH) eogao']ogéeoSu

Tha khin mya pan chan lann sone hma
nyar bat ko choe pi tae tae twar par.
piyin a lone lay yae bae hmar twae par
late mal

Dari perempatan taman tha khin mya,
belok ke kanan jalan lurus nanti
ketemu di samping sekolah alone 4.

C c o C N
DA $) WCE§0IAN
Bal a tan ko thin nay tar lae
Kelas berapa kamu mengajar?

C o c Q Q
(78J§9 O)O’)OJO):T:S (SIOLC\)’)GOO)) (TE
OD(SG§CD’)O']II

Kya ma ta ti ya a tan ( su lar wai si) ko
thin nay par tal
Saya mengajar kelas tiga (Sulawesi).

Q
SO)OJCD’)@’)Or]II
L PR

Du ti ya hlwar hmar par
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Kelas tiga (Sulawesi) itu di lantai
berapa?

Yola: eoooéa‘é:s’ae%: anelg%sﬂqoe:r):@ocﬂu
Dout sone a khan bay an dar yae bae
hmar par
Di lantai dua, kamar paling ujung
samping teras.
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Ungkapan Lain

Q_¢_¢C % C C C C’]
@§®§®SOOJ QOO O’D@O’)@GC\J)J’)ODO Il

G

@8616 8’985:861’)8 (i) (306@3’.')’38(7% eogco']

¢
mi nit hnit sal lout tae tae shout par. Piyin a
sein yaung thone htet saung ko twae par late
mal
Jalan lurus sekitar dua puluh menit akan
terlihat gedung tiga lantai berwarna hijau.

[og log [og [og N
WCDAIOARIED DI COII
thin bal hnint hlwar hmar sarr thin tar lae
Kamu mengajar di lantai berapa?

[ c _C o C N
WCNWFOYIPD T2
thin bal hna hlwar hmar a loat loat tr lae
Kamu berkerja di lantai berapa?
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Kosakata

C
GO’)J’)CZ
Q_C
[ealepioviav]
™ L

) o
3 S].CD’)S 380’)')%

4

oo

3
oo

e

Co €n 00 Cn
2
00

8
oV

o:eooﬁdiooo:

9&10%&)’3%3%61’)2

Q0 C
GHSLSGCOJ’JCZ

\_

kyaung

ta ka thol
mee yah tar
buu tar yone
lay sate

bus car hmat
tile

hlay seik

a wae pyae
kar win

toe gate

par kim

luu kuu myinn
kyar

a wine

lann lay khwa
lann thone
khwa

gone kyaw ta
dar

kha rit yan
pha yar shi
khoe kyaung

sekolah
universitas
stasiun
kereta
bandara
halte

dermaga
terminal

jalan tol
parkir
zebra
crossing
jalan

bundaran
perempatan
pertigaan

jempatan
penyeberan
gan

gereja
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ba li

hein duu pha
yar shi khoe
kyaung

atm

bank

naing ngan
char ngwe lae
hlael thie nay
yar

dat see sai

sar tite yone
yae sa khan
youk shin
yone

sae yone

ho tel

mall

sar tauk sai

zZae

electronic pi
see sai

a hla pyin sai

sar oate sai
dad pon sai

masjid
kuil

atm
bank

tempat
menukar
uang

pompa
bensin
kantor pos
kantor polisi
bioskop

rumah sakit
hotel
mal

warung
makan
pasar

elektronik

salon
kecantikan
toko buku

toko foto
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c0losadE paung mouk  toko roti
sai

ooeqgo3§wn | saryae kariyar | perlengkapa

38Lé sai n tulis
qo§73¢ yatanar sai toko
perhiasan

C. Pojok Budaya

Biasanya orang Myanmar menggunakan untuk
bertanya tentang arah dan lokasi dengan belok
kiri dan kanan atau menggunakan waktu, Tetapi
jarang digunakan mata angin dan beberapa
meter. Misalnya Jalan lurus lima menit
kemudian belok ke kanan Anda akan ke sana.
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- @ € [e] C -
QP30 aeoaooo]?(geoe’_)csleo
aamyarrpyisuu
saalyuuphoetsaungrayy

Transportasi Umum




[« C o oC CcC Q '] C
craﬁeooo/ogﬁe 6§03C: 0I0MRO0I000S
Kya taw/ kya ma nae tine bus car see par tal

Saya Naik Bis Setiap Hari

~ A. Ungkapan Umum

(o C o C
ogﬁeooo/cgﬁe DAE§EP?
cC Q@ 0 N
aleslolepeHAPISIEeR
Kya taw/kya ma bal nay yar hmar bus car see

loe ya ma lae
Di mana saya bisa naik Bis?

(o C o C o C Q 0O
0’8J§GO’)’)/(78J§9 0610(73’)2 (O%@O%O’)) O’)((?D)O)O%
Q O N
LEQPISEleN
Kya taw/ kya ma bal nay yar hmar grab car
thoe ma hote taxi ko see loe ya ma lae

Di mana saya bisa naik taksi atau grab?

(og N CcC c OoC
DAYIAS NDOOMRLOI0IC
Bal hmar lae bus car hmat tile
Di mana halte bis kota?

C C N
weo:e@:mo:ocz DAYI
A wae pyay car win bal hmar lae
Terminal bis di mana?
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CcC Q C Q N
DOIOMRY DWEHEPYD DI
L 4 4
Bus car ko bal nay yar hmar see ya hmar lae
Harus naik bis di mana?

C CcC Qo © N
DOV OIOMNOY 03§D
Bal bus car ko see ya hmar lae
Harus naik bis yang mana?

ccC C [
DO VOGO CS
Bus car kha bal lout lae
Berapa ongkos naik bis?

c o _C C C N
M$MNYOYOICIM DAIEIM D
L o
Kon kya sa yate tway ka bal lout lae
Berapa ongkosnya?

% c Q9 cC Q c o ¢
8’30’)0&§ (O’D(DQ)(\%) U)O)O)CO’DZ‘DZGOJ&?GlC

Sm&? [ISY empé:o% U)OSGC\D’DCT%@’)@C\)
a kal ywoe(ta kal loe) bus car see mal so yin di
ka nay IISY kyaung ko bal lout kyar ma lae

Berapa lama kalau naik bis dari sini ke sekolah
[ISY?

Q_9 C C N
89@[20’) O’)OJGC\)’)O’)@’)@C\)

di kha yee ka bal lout kyar ma lae
Berapa lama perjalanannya?
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B. Penggunaan
el

1. Percakapan Membeli Tiket Bus

Yola : ogﬁe ee%cu@lé

3o

col
a3233)colowoll
C C N9
MDAEIMASP360V:
Kya ma Maw La Myaing ko twar
chin par tal, bal lout lae U lay

Saya mau ke Maw la Myaing,
berapa pak?

Kondektur : ooo%eooon%o%

[og [og C
e@omeooochoo I

Tit youk ko chauk htaung kyats
par. Latt hmat bal nit ku lout wal
chin tar lae

6000kyats untuk seorang. Mau
beli berapa tiket?

. C C N
Yola : ooo:sgecooooo’]ou

tit ku lout par pae
Hanya satu aja.

. 9 Cc C
Kondektur : scjwocooocfoocﬂ
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Di hmar latt hmat par
Ini ticket.

Yola : emJ:%:cnéor]oooS
Kyae zuu tin par tal
Terima kasih.

Ungkapan Lain

(e C C C
ogweooo/ogwemoowqogo

C C cC O OoC¢ N\
QLOIYOI0WAIYECON
Kya taw/ kya ma bal nay yar hmar lat hmat

wal loe ya naing ma lae
Di mana saya bisa membeli tiket?

Q cC [}
BDOOOMID e 060600 0 o (7208’320’)’)
(&N
20500028
Jd
Di bus carka ........ ko twar tar a hman bae lar
Benarkah bis ini pergi ke ........?

SODOIOIIVEM o e 0 oo v o*cf’
qu%ogo:o’]oamo:

Di bus car ka ....... ko phyat twar par tha lar
Apakah bis yang ini lewat......... ?
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Q c oc¢C ON
$0007CED S0CIQEICV:
d L 4 J
Di hmat tile hmar sin ya hmar lar
Apakah turun di halte ini?

C Q cc Q c,. 90 ¢
O’JO’)Q)C\% CDO’)(D(T)’):(D:@OJSCEQC

(g Q 0’]
s’asﬁseep:@:aeo 20003
Ta kal loe bus car see mal so yin a chain a

myar gyi lo par tha lar
Apakah kalau naik bis butuh waktu lama?

s%?;eq’m%c'é 6056§6 030

A di youk phoe wae nay tae lar
Apakah masih jauh ini?

L
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Kosakata

Q <
IS jentey
Kha yee thal
Penumpang

(o C
QLO607
Lat hmat
Tiket

C o o
QLO30J390
LO L
Lan thone kwa sone
Pertigaan

C cC o ¢ O C
Q2P AIIECVO:00 00
[e] [
Yin twar lan pate stoe thee
Macet

«
060000030

Ma taw ta sa
Kecelakaan

(o (o
0DPEEICE
Yin maun
Sopir
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32603

A wae
Jauh

»[5$/6%%
A myan/ myan myan
Cepat

Co Co
[opSfgp5
Phyae phyae
Pelan

(o] "I o C
200500230 /osaogooo’]u
Tha di htar par/ gay u site par
Hati- hati

CcC C C Q
DOIODECVES i meo:e@:me:e@:
Bus car lann/a way pyay lann ma gyi
Jalur perjalanan bis
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2. Percakapan dengan Sopir Taski

Sopir

Yola

Sopir

Yola

Sopir

3
66000l
Q C Cc O ’] N
m@:ec:woomwo:q]co 0
IL L O
Mingalar par, luu gyi min bal ko twar

chin par tha lae?
Selamat pagi, Anda mau kemana?

es’ao‘e’ﬁ:oao']@o:mogi $:o']oc>o§n

Pan Hlaing ain yar par orange super
market hnit nee par tal.

Perumahan Pan Hlaing dekat dengan
Orange supermarket.

. Sol8
. 6ONDCL0 [9

Kaung par pi.
Baik.

. C N c c N
. O?O)(To) U)OJGC\D’)O’DO’)JQ)

Hote kae. Bal lout kya lae?
Ya. Berapa ongkosnya?

. o C C ']
. O?ZGCO’)CCOJOO

Thone thaung kyats par.
Tiga ribu kyats.
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Yola

Sopir

Yola

Yola

Sopir

. 9 o C C ’] c
: 860 9Bs6c0nC o dAl [§§sae:@
d L

. C, C, C o~
. §Eo§ goGC\)’)O')GC\)J?GOaC\Eo

q%éemo:u ‘?o%eoooécr]:ep SRlevet
Nae nae lout short pay loe ya naing
ma lar? Hnit thaung ngar yar kyats ya
ma lar?

Boleh dikurangi sedikit? Bisakah dua
ribu lima ratus kyats?

. O?O’S(ﬂ@ G(DJ:%:E.}[@Z 0’)080’]

Hote par pi, kyae zuu pyu pi tat par
Okie, silakan naik.

. c ,] )
. GCT)J:CI‘.ESO’)CO o0 ESGC\)Z

Kyae zuu tin par tal U lay.
Terima kasih pak.

(e e]
c']:qosio']oamo:n

Di hmar thone thaung kyats par.
Pyan ann phoe ngar yarr shi par tha
lar

Ini ongkosnya tiga ribu. Ada punya
kembalian lima ratus kyats?

ResYeslop) 8@3@%@&@0 Clepdl
"L 5 1 ‘? °°3 °€1

Hote kae. Di hmar pyan ann ngwe
ngar yar kyats par.
lya. Ini kembalianya lima ratus kyats.
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Yola : emJ:%:méoflmoS §:eco:
Kyae zuu tin par tal U lay.
Terima kasih pak.

Ungkapan Lain

Cc O C N
pleulopisvtiTleleloloN
Bal ko twar chin tar lae
Mau ke mana?

ggomo:e o?:eoooésac%somﬁjo’looog

Di hmar car kha thone thaung kyats a te a kya
shi par tal

Ini ongkosnya tiga ribu kyats uang pas.

sonpegGe [§5[g§eenCie0sadqecua
ogﬁee@oo%qqo%o']n

kyae zuu pyu pi myan myan maun pay loe ya
ma lar, kya ma nout kya nay loe par?

Maaf saya udah terlambat bisa menyetir
lebih cepat?

C o C
eoooc:o&r-o']oooou
@é:@é:eeoé:eo:c@qewo:u
2
Taung pan par tal pyae pyae maun pay loe ya

ma lar?
Maaf bisa menyetir lebih pelan?

Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku |_113




\

(]

C C c c O
SQVIM Q’DSG§O')Q)II OgﬁGO')’DO)
1 [

[g§cop3qecdn
Di lan ka hmar nay tal, kya taw toe pyan hlae

ya mal
Salah jalan ini, kita harus putar balik.

C C C cC O 9 cC. O
8’9?§CD(DOJGO)? (7%]?80)’)0% 8(\)@802

[g053[Gza00z0]

A hman ta kal top kya taw toe di lann ko
phyat kae pee thar par

Sebenarnya kita udah lewat jalan ini.

[og [og C\N o [og
926,60 66050003 [§0330duSI
dle AL L ° L
A shae hmar ma taw ta sa hmu tit ku phit kae

pon ya tal
Sepertinya ada kecelakaan di depan.
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Kosakata )

C
@GCD’)O’)QDJ@L

Ma taw ta sa hmu
kecelakaan

C (o
SRlEHCtieviationtel
Lan hmar twar thee
salah jalan

c C C
[98cop292005
Pyan hlae ya thee
putar balik

e&po%mpoé
nout kya thee
terlambat

C C
SlSbletiovieb)
maun thee
menyetir

Bcs’aé*’ec
‘% °°B
pyan ann ngwe
kembalian

(9] QO C o o
6¢00550Mm) / 00803050
ngwe a ti a kya/ pike san ati a kya

\uang pas
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3. Percakapan ketika ingin naik bus
antarkota

. C Qo C O Q
Yola Ge’)@@lcm IDOMROAL
L [0}
Maw La Myaing ko bar car see twar

ya ma lae
Ke Maw La Myaing naik bis apa?

. ccC C
Petugas: 900500028200 M
e&cooe&sa$eqo§[§6@: §0lodon
[e2)
ooogo’]gaée

Bus car nar myi ka mandalar min a
ne yaung phit pi numbat ka tit
thaung lay par, ama

Bis nama Mandalar Min berwarna
merah dan nomor 1004, Mbak.

. C cCoe O oc¢C
Yola .ooo:ar]mpj:@:cuq&cecoo:
e L
Ta khar tae see loe ya naing ma lar
Bisa langsung naik?

Petugas: eooof:oo')?o
C C C C C C
QLI NHCOW YW N6
Kaung tar hmar lath mat a yin wal
ya mal ama

Harus membeli tiket di konter dulu
Mbak.
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Yola : emJ:ng:oocC:or]oooo
Kyae zuu tin par tal
Terima kasih.

Ungkapan Lain

C c O C C N
QLM NDAWEGI0WED
Lat hmat ko bal hmar wal ya ma lae
Beli tiket di mana?

C REK o 9 N
DA OIOMNR0Y VLN
Bal bus car ko see ya ma lae
Harus naik bis yang mana?

ccC C ocC C N
MOIOMDE MDOITRY$ED QMO
Bus car bal a chain hmar hwat ma lae
Bis berangkat jam berapa?

Q C (o
sopesg§s samecvdndeoéal
Kyae zuu pyu pi kha na lout souk par
Mohon tunggu sebentar.

Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku |_117




Kosakata

s'aeepé
A yaung
Warna

(o
2P
yin
kendaraan
cC o C c oc o
D OIOMDQOZI$ 23§ RLI%:
bus car hwat khwar yan a chain za yar
jadwal keberangkatan bis

9° (o 9° C
apop / stlesfes o)
kha yee sin/ U ti yar
tujuan

cC C Q
wooo)ooo:coe:e@:
bus car lan ma gyi
jalur bis

o _¢C
weo:e@:mo:om
a wae pyay car gate
terminal bis

conpas(g|§: smeonédl
kyae zuu pyu pi kha na souk par
mohon ditunggu

\_
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4. Percakapan ketika ingin naik kereta api

Petugas.:

Yola

Petugas:

Yola

Petugas:

Gmf?ﬁ@l@g amemé:o']

Bal buu tar yone hmar sin chin par
tha lae

Anda mau turun di stasiun apa?

: 033000094
IL L L

Bago bu tar yone
Stasiun Bago

[o Cc O [ C f]
QOOIOGOIINIM e@omepoq]oo I
L L
[og C c _C C N
QLOYOIMAIEOEOICE]
Luu tit youk ko chauk yar kyats par,
lat hmat bal hnit saung yuu ma lae

Enam ratus kyats untuk seorang,
mau berapa tiket?

. c. ¢ _c ce o
. C\DO’)?O’J ?@G@’JCSZGC\L

Lat hmat hnit saung, U lay
Dua tiket pak.

C N C "IQ
0203(72 GO’)’)CEO[(_)

Hote kae, kaung par pi.
Okie, baik.
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Yola : emJ:cr::ooéo’]oo05§:eco:
Kyae zuu tin par tal U lay
Terima kasih pak.

Ungkapan Lain

C o C
DO 022230 C0 0
L Ld
hmar sin hmar lae
Turun di stasiun apa?

C (o] C N
DAE§PAIA:%IYCOIINV
L O
Bal nay yar ko twar chin tar lae
Mau ke mana?

Q9 O CcC C C C C
Q):O’)ZQO’)O)(]}’) C\)O’)(E)O’)OODOD&)’
City mark hmar lat hmat wal thee
Beli tiket di city mart.

C C C
QO OEUIMN 0D
C C C C C C N\
COMYOIMOEOIC D SAIN
Luu tit youk a twat lath mat tit saung bal lout

lae
Harga tiketnya berapa untuk seorang?
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CN Oy < C N
QLMEYOIZ DAWEIMD
Lat hmat kha bal lout lae
Ongkos tiketnya berapa?

6§205002603 920§ MO
Nout lar mae buu tar yone ka bar lae
Apa stasiun berikutnya?

Kosakata )
qooo:

Ya htar
Kereta api

qooo:cuo%go%
Ya htar lath mat
Tiket kereta api

epYernlN
IL I
Bu tar yone
Stasiun

qooo:snéﬁeooo:
Ya htar a chain za yar
\Jawal kereta api
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5. Percakapan ketika memesan tiket
kereta

Petugas: co[—ge%;é" DSV §e
gas. Gl A iL GL]J
C C "] N
s0c¢sg|colnad
luu gyi min bal buu tar hmar sinn

chin par tha lae
Anda mau turun di stasiun apa?

Yola eov%ecowamocﬂ

C c [of C c O

e§m[§§mogm S{eestiavleslileplen!
cC O oc¢
oW &CE:
Lo L

ma nat pyan a twat ya htar lat
hmat kyo wal loe ya naing ma lar
Mandalay buu tar par
Stasiun Mandalay. Bolehkah saya
memesan tiket kereta untuk
besok?

. C C C OCN

Petugas: qo’]oooogao)e DWRIY$S,

3905330900’)@§ ooo:aﬁooocﬁ
L o]

Ya par tal, ama. Bal a chain hnit bal
buu tar ka nay twar chin tar lae?
Boleh, Mbak. Mau pukul berapa
dan berangkat dari stasiun mana?

122 | gahasa Myanmar Bahasa Sahabatku



Yola

Petugas.

Yola

Petugas:

. c c "] Q ’]
 9bo$oR0mmes pescksddd

Yangon buu tar ka nay nya nay ngar
nar yee par

Pukul lima sore dari stasiun
Yangon.

90659005 :ﬂ?eo?og
eoopé:oao:oo:% 056020
Hmat pon tin dar hma ma hote
kyaung thar card kha na lout pay
par

Bolehkah saya minta KTP atau ID
mahasiswa?

. 9Cos c . &N _oc¢
. &CCO’)SC\)U)GO)§ q&COr]Q)C\)’)S
L iL 1 o TIL

Naing ngan kuu lath mat nae ya
naing par tha lar

Bisakah menggunakan dengan
paspor?

Pl 580

Ya par tal, Ama
Bisa, Mbak.
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[
Petugas: co[03:eCson
C o [ C
E¢&[gnso0ns[gdoy 320305
C o
&

~200 200

@o:wo:eqzﬁé‘: eo:s[or]eos

Luu gyi min ka naing ngan char thar
phit tae a twat naing ngan char thar
zae hnoe pay ya par mal

Anda orang asing jadi harus
dibayar dengan ongkos orang
asing.

Yola ogo%o@ emoé:o’]@é:em:
Hote kae, kaung par pi U lay
lya baik pak.

Petugas: ss’aeolasfao)o:o&e}gloqooo&lseco

OC o
ca|oooeoo§ oocan q ep)

oo%%:: >
$3 wéé oooooooooeg 3|co 0
Khon amyo a sar thone myo shi par
tal. A htet tan htai khon, pa hta ma
tan htai khon, yoe yoe tan htai
khon bal har ko ywae chin par tha
lae

Ada tiga jenis kursi, kursi kelas atas,
kursi kelas pertama dan kuri biasa.,

Mau memilih apa?
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Yola

Petugas.:

Yola

. G(TD’)CEO,][(?]

03J$es'aooogm$:o§§€3c§9Jéo']oocﬁ
Kaung par pi, kya ma a htet tan htai
khon lo chin par tal.

Baik, saya mau kursi kelas atas.

C N Q
020503 sy G
SCII’)GC\)’)OSGQ)’J(:?GOZO“]

Hote kae kyae zuu pyu pi khan a
lout sauk pay par.
Okie, tolong tunggu senbentar yaa.

. [P c c
. OO GO’)J%?:ZO’)COWO)(D

Hote kae kyae zuu tin par tal
Baik, terima kasih.
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Ungkapan Lain

[o] (e O} O 5% O} ’] <
000 0 o O? (7())]&?@(\7(‘090’)0009\'00 (0p)0V)
........... ko kya ma lath mat wal chin par tal
Saya mau memesan tiket ke ...........

C C
© 000000000 O’RO’)’)(JQ’DSOCS()(]@OJ

.............. buu tar hmar sin par mal
Turun di stasiun ................

05689202050]
ceceees QOGSO
............... yat nae a twat par
Untuk tanggal ............

Cc_C C (SR
QMDA §OEAIM T2 0PI
luu bal hna youk a twat lae
Untuk berapa orang?

Q C C N
agm ooooemom@oem
kha yee ka bal lout kyar ma lae
Berapa lama perjalannya?
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Kosakata

Seeek
Mee yaa htar
Kereta api

cC
DOOOMD3
bus car
Bis

@[eocgmos/YBS

Myoe pat car/ YBS
Kota bis/YBS

oor(;))o% / oq@
ta ka si/ garab
Taksi / Grab

o
0$OD:
Van car
Mobil van

(opk

car
Mobil

o _¢C
Celoploplet
site car
Becak

[
[ eptost
sat bain
Sepada

GC\)(D’)B

lay yin
Pesawat

[ ¢c o ¢ C
6e26MIVMMW
maw taw site kal
Sepeda motor

609
hlay
perahu

D6
hlay
Kapal

[od [og
M$OMCMR
L
Kone tin car
Truk

@&méz

4
Myinn hlae
Kereta kuda
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C. Pojok Budaya

D e

Di Myanmar Anda bisa menemukan sedikit aja
taki meteran, kebanyakan orang menggunaka
taksi kota dengan menggunakan penawaran.
Anda harus meniadakan harga dengan sopir.
Jika Anda ingin menyewa taksi, lebih cocok
digunakan taksi Grab untuk Anda. Itu aman dan
harga juga sudah mengenali. Jadi Anda tidak
perlu menawar.

Jika Anda mau menggunakan transportasi
umum, Anda harus berhati- hati. Banyak orang
menggunakan transportasi umum seperti bis,
kereta api dan kapal. Transportasi umum di
Myanmar sangat murah, kalau naik bis kota ke
mana pun Anda pergi hanya 200 dan 300 kyats,
harga tiket kereta kota dan kapal adalah 100
kyats. Tapi harga bis bandara adalah 500 kyats.
Anda bisa pergi dari bandara ke pusat kota
dengan 500 kyats.
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ooéa$:m (G) (%I$GO’J’S/(T())]$O 9§(TS (T$2§’J§(JQ’J
O’.)Q)éo']O')QS

Thin khan sar chouk kya taw/kya ma ma nat
koe nar yee hmar sar thin par tal
Unit 6 Saya Mengajar Pukul 9 Pagi

Kosakata
oC C C

200D 0OV
Ate yar hta Sar thin thee
Bangun tidur Belajar

C C C c O C
QI §2WVOV emPCm PRV
myat hnar thit thee Kyaung ko twar thee
Cuci muka pergi ke sekolah

o C C C
SQJp0 650000202V PO
Yae choe thee nae lal sar sarr thee
Mandi makan siang

C Co C (< C
sooos*ae@omeoa@ [o§089:oa&>
sapin a chauk khan thee pyan twar thee
Mengeringkan rambut pulang

.9 ¢ c Q Q c
evloteslosloton) FPOOOVOVP
Twar tite thee ain sar loat thee
Gosok gigi mengerjakan PR
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\

e§08®9®9303@ o / @oom:oaé
Ma nat sar nya sar/ nya sar sar thee
Sarapan makan malam
O < © Gy (o] CN O} C

920050050005 220600003[gEa0Epd
A wit wit thee ate yar ko pyin sin thee
Berpakaian merapikan tempat tidur

Q R S Q (S
FPOWOAD POV
ain thar twar thee ate thee
Pergi ke toilet tidur

c O C
loalplstlepfeviotievtey
Kyaung ko twar thee

Pergi ke sekolah

cC Ooc¢C C
CQIYLPTOWO VP
Ate yar hta thee
Bangun pagi

C C C (o
®IVCVP / UbleblelebTed
Sar thin thee/ sar loat thee
Belajar
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(e) C
EOE] HeSTed)
Yae choe thee

" Mandi

o Qo _C C
evitiealoslentey
Twar tite thee
Gosok gigi

Penggunaan
el

1. Percakapan ketika Datang Terlambat

Guru : 66020l egnc
mingalar par, Aung!
Selamat pagi, Aung!

Chow Eing Mg: ©6c000] P
mingalar par, sayar!
Selamat pagi, Bapak!

. C o
Guru > 20E000M6[030¢

C N
G&%’)(D(DJO’D’)C\)
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Chow Eing MG:

Guru

Thin lar tar bar kyauk nout
kya tar lae

Mengapa kamu datang
terlambat?

[o (o C
eoooc:o§o']ooooaoep
c O C
Q|$6 32000200022
e@oagmpgo:ooogn
C O N_O

mo@ommeo@ooo

e L °

C °
SaloeblenE
c _C cC o0 ¢ O

9098[pRe3obaiel
Taung pan par tal sayar, kya
ma ate yar hta ter nout kya
twar tal bar phit loe lae so
top ta nya lone yoke shin
kyie lite loe par
Maaf pak, saya bangun
kesiangan karena semalam
menonton televisi.

. Qo OC N
. E(TDO'D(DGBGJ§?’J‘3’BOC\)

Nya ka bal a chain hmar ate
lae

Jam berapa kamu tidur
semalam?
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Cow Eing Mg: 80003@0310’]@0@10
nya tit nar yee par sayar
Jam 1 malam pak.

Guru : G§’JUSO’)OSS,]£ gd)org
L

C N o] C f]\
EEplepleallerkszlee] e@@o 8
Nout tit khar so nya bat
nout kya tae ahte ma kyie
par nae
Lain kali jangan menonton
televisi sampai larut malam.

Chow Eing Mg: emoé:or]@eosp

o]

soqoeo:c?m@eom%s@ogm
emJ:%:ooéo']oow

Kaung par pi sayar, sayar
pay tae a kyan nyan atwat
kyae zuu tin par tal

Baik pak, terima kasih pak
atas nasihatnya.

Guru : o?o%o']@ / Gmo&cﬂ[g
Hote par pi / kaung par pi
Sama-sama
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Kalimat Sederhana

Subjek Predikat Temp | Waktu
at

(%I%GO’J’S/(%]%G ogo:ooé GCOJ’J(%S ?@0%:?’)2‘[

Kya taw/kya Twar thee 3 Khu hnit

ma Pergi Kyau naryee

Saya ng ko | Pukul 7
Ke pagi
sekol
ah

CWO%/(%ﬁGO’J’SU% maa(c:aoé/oo G’B@%: 9@(78ﬂg)§’)

/gbe o Q6200 > | §

Ngar toe/ kya | sar thin A Ma nat

taw toe/ kya | thee/ sar khan | shit nar

ma toe lote thee htae yee

Kami Belajar hmar | Pukul 8
Di pagi
kelas

> ‘: @$ogo:a)é st'Jé: eimém
Thu toe Pyan twar © °5§081
Mereka thee Kyau Nae lae
Pulang ng tit nar

hma yee
Dari Pukul 1
sekol | siang
ah
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06.20

6005528 34[G: §62005856
chouk nar yee htoe pi hnit
sal minit

Pukul enam lewat dua puluh

10.20

C Q@ 0O (e C cOo_¢C
sooo@oqoq:b: §O0WC$0
sal nar yee htoe pi hnit sal
minit
pukul sepuluh lewat dua
puluh

09.20

o] 9 0O (e C co _ ¢
3:52§3:[G: §62005850
koe nar yee htoe pi hnit sal
minit

pukul sembilan lewat dua
puluh

04.00
GQ)2§’)§

Lay nar yee
Pukul empat
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10.00

C Q
&)O\)§’)q
sal nar yee
pukul sepuluh

12.40
C Q 9 M. Q_ ¢ o C
aow§®§9qagokice§®ecoeaow
Q C
(oaeoooo)
[ L

6508518 856552005
sal hnit nar yee htoe pi
minit lay sal

thoe ma hote

tit nar yee htoe phoe minit
hnit sal

pukul dua belas lewat
empat puluh menit

atau pukul satu kurang dua
puluh menit
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2. Percakapan Membuat Janji

. . £
Khine : e6c0n0l coanc

Mingalar par aung
Selamat siang Aung

Aung : 6600l 835
Migalar par khine
Selamat Siang, Khine

Khine : %9§5®9m6e§03
L L
Aknin bar loat nay lae
Kamu sedang apa?

Aung : ogﬁeoo%sa:?
oaﬁpee:e;%:eogcq@e@o’]oooo
Kya taw aku thin char mae khoon
tway loat nay par tal

Saya sedang mengerjakan soal
matematika.

Khine : c52o¢& e§o%@$mﬁ8 060, cﬂ%
0E[go305¢n clodeay [o300S
Aung ma nat pyan kya yin ma mae
par nae sin pya tite hmar ngar toe
twae kya mal
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Aung, besok jangan lupa ya kita
bertemu di Yangon Elephant
Museum

. N\O (o] o]
Aung 593656060 cloleon &
d e (oL T
C ocC C [ N
wws’aaﬁem’)m@o)ecu
A di nay yar hmar ngar toe twae poe
bal a chain lout phit ma lae

Kira-kira jam berapa kita bertemu di
sana?

. . C o Q C
Khine D 0§05 02:$0q6$5
Ma nat koe nar yee naw
Jam 9 pagi ya.

Aung : eoooé:o']@ emJ:ng:oaéo']oooS
Kaung par pi kyae zuu tin par tal
Baik, terima kasih.
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Jawablah pertanyaan berikut sesuai
percakapan tersebut!

1. :DOS@QS@%QJ;O :pLo%Loeogo@g;om
bal hnit nar yee hmar thu toe twae kya ma
lae
Jam berapa mereka akan bertemu?

2. 6908 sq?oooeogcqéeg?cﬁ
Aung a ku bar tway loat nay lae
Apa yang sedang Aung lakukan?

C o [} N
3. DWESYPIM WOV
L IL O 4
bal nay yar ko thu toe twar hmar lae
Ke mana mereka akan pergi?
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3. Percakapan Mengundang Teman

Aye Pyae

May Yadanar

Aye Pyae

May Yadanar

Aye Pyae

: §ceg:>8’):@e§% s’B§G§m

. €
. GOC\)’DO] GO

Min g alar par may
Selamat Pagi May

- N .
. Q0QOD0I 6328

Mingalar par aye
Selamat Pagi Aye

. C (% Q
L 66 QWM §oeges e[

J9 e ooogaog)s*a@ée‘jm
May lar mae ta nin ga nwai
nae april 25 hmar bar a see
a sin shilae

May, nanti hari minggu
besok tanggal 25 April kamu
ada acara tidak?

. Q 0O N\
. O’D’)JC\%C\)

bar shi loe lae
Emang ada apa?

c']eg:e§°||
Nin mae twar pi nor a di nae
ka ngar mwae nae
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Kamu lupa ya? Itu hari ulang
tahunku

May Yadanar : e o?crgcnw c']e@oaom%
Aww hote tal ngar mae twar
loe

oh ya. aku lupa

Aye Pyae X ee@o’]% c’]ggéo%moéo
’]\ o N O Co c 0
cl egicggmm|cioqIcao

ma mae par nae ngar ain ko
lar kae par ngar yae mwae
nae pwal ko kyinn pa chin
loe par

jangan lupa ya dantang ke
rumahku, aku mau
mengadakan pesta ulang
tahunku

May Yadanar : s220380503 920300

’] ocC '] C
C (DJ‘%G:DC\D’)OOGOJII

a ku lo fate tae a twat kyae
zuu tin par tal ngar kyain tay
lar par mal

terima kasih atas
undangannya. Aku pasti
datang
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Aye Pyae : sosasonColonad
kyae zuu tin par tal
Terima kasih

Jawablah pertanyaan berikut!

1. e2sgpds, egtegm DE56000
aye pyae yae mwae nae ka bal top lae
kapan ulang tahun Aye Pyae?

2. COqO$OM e:m@ési eg:eicr% moo]emo:
may ya ta nark a aye pyae yae yae mwae
naee ko lar par lar
Apakah May Yadanar akan datang ke pesta
ulang tahun Aye Pyae?

3. moSqo%m esm@ée\l 6g:6500
S e o °
bal yat ka aye pyae yae mwae nae lae

Pada tanggal berapakah ulang tahun Aye
pyae?

C C N N
4. »Vesm egau@@qo cge§0
bal nae ka aye pyae yae mwae nae lae
Pada hari apa Aye pyae ulang tahun?
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Nama Hari

Nama hari
Myanmar

O’)%(\e)’)
6]
03028
Lo L

@owoem:

G&)’)@’D

€
O’)§OG§
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Nama hari
Indonesia

Senin

Selasa

Rabu

Kamis

Jumat

Sabtu

Minggu



Nama Bulan

Nama bulan
Myanmar

SIS
G(DG(D')Ohngl

c
S]ep)

=0
~Co
On

Nama bulan
Indonesia

Januari
Februari
Maret
April
Mei
Juni
Juli
Agustus
September
Oktober
November

Desember
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Pojok Budaya

Di  sekolah-sekolah  Myanmar  sebelum
pembelajaran  dimulai, biasanya mereka
mengawalinya dengan menyanyikan lagu
kebangsaan Myanmar.
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,Q' TNk L

oﬂezocﬁ
hcyaayywaal
Berbelanja



0359$:m (Q) §mcﬁmeqzﬁ$zm<ﬁcmoc‘5c\3
thin khan sar khu hnit di inn kyi ka zae hnoe
bal lout lae
Unit 7 Berapa Harga Baju Ini?

Kosakata )
Q 15 C
SLofeva cop3ra0pd
ru piyar zae kyi thi
Rupiah mahal
C o <
™0 EhTHE] [eSTed)
Kyat zae cho thi
Kyats murah
(e C C
COLg$3 COLEDOV
zae hnoe zae sit thi
Harga tawar-menawar
Q9 O C Q
Bc3oqd 89
kilo gram po pi
Kilogram lebih
C C C
R 0LV
Short thi wal thi
Kurang membeli
O C o C N
cemao/eg DA
Pike san/ ngwe bal lout lae
Uang berapa
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Perhatikanlah harga alat-alat tulis berikut!

Gambar barang

Harga

5@J0’3
kae pyat
Penghapus

ﬂ&no OSL:eoooé
Ru pi yar thone thaung
Rp3.000

c00d
pay tan
penggaris

ﬂgooo ecooéc’]:ep
Ru pi yar thaung ngar
yar
Rp1500

C
DRIEISHoRE 71
L
sar yae sar oak
Buku tulis

Q C C
oD OGWICs
Ru pi yar tit thung

Rp10000
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c3020% P
’ Ru pi yar tit thung shit
thaung ngar yar
Rp18.500

sauk pan
spidol

Q

| e
k/ co00Es§06000E

a Ru pi yar tit thung hnit

2]

c Ooc¢C
Pulpen Rp12.000

Jawablah pertanyaan berikut sesuai harga
tersebut

1. 8@&350’3$m eq:J&ﬁzwoSewoo%m
Di phaung tein ka zae hnoe bal lout lae
Berapa harga pulpen itu?

Q C o C [

2. S076QEOIR0M COEEHINDAEIMA]
Di sar yae sar oat ka zae hnoe bal lout lae
Berapa harga buku tulis itu?
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Q o c C C N

3. 8630205 GOE§$INWEOIMA
Di sauk pan ka zae hnoee bal lout lae
Berapa harga spidol itu?

4, S;S@Jo%m eq:J&ﬁ:o’;oSecoocﬁcﬁ
Di kae pyat ka zae hnoe bal lout lae
Berapa harga penghapus itu?

Q ° ¢ C C N
5. Scooom G®§E§L§§U)(4\)GCU’DOD (QV)

Di pay tan ka zae hnoe bal lout lae
Berapa harga penggaris itu?
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Penggunaan
el

Percakapan ketika Tawar Menawar

152

Tutu

Penjual Buah:

Tutu

Penjual Buah:

. Q c 9
. S?GST 3(\)88’)038(7)

eo)J:ﬁgzmoSemooch

a daw di lain maw thi ka zae
hnoe bal lout lae

Ibu, berapa harga jeruk ini?

N\ Q C C C ']
32300DM O’)@GOD')C:OOJOO
A di har ka tit thung kyat par
Ini sepuluh ribu saja, Dik?

. Q C C
. G®J§@§O)OJG§’)

zae kyi tal naw
Mahal ya

Q "l C 0 0 0O
GCDJ:@@SO %2 O’J(DCDC\LEO?

Q C [
§0L2006WICIM
o
eqsqnor]oooo
zae ma kyi par buu tit ki lo ko
rupiyar tit thung ka zae cho
par tal

Tidak mahal. Sepuluh ribu
rupiah satu kilo itu murah.
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Tutu

Penjual Buah:

Tutu

Penjual Buah:

Tutu

Penjual Buah:

: s@s’]@qz@:oocﬁsoes’r

eqzecgpeo:ézéemo:

a dar zae kyi tal a daw zae
short pay naing ma lar

Itu mahal, Bu. Boleh kurang?

log Cc 0 [o
DASIM I COIIV
bal lout lo chin tar lae
hmm, mau berapa?

. '] [
. ClkeCODC Gl@(\)’):

ngar thaung ya ma lar
lima ribu ya?

9610,1332 MO
iL

ma ya par buu ka lay
belum boleh, Dik

. C o, ¢,
. e§9me?°e®Joj§L§am

log [og
DOICQOIMN QO
nout sone zae hnoe ka bal

lout lae
berapa harga pasnya?

[o C Q
Solleshle Isaou)oor]
shit thaung ri pi yar par
delapan ribu saja.
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Tutu : emoé:o’]@ crc)ﬁe
cC 9 0 C
§®mcx30ﬁo']eoosaesT
kaung par pi kya ma hnit kilo
yuu par mal
hmm, baiklah. Saya beli dua
kilo, bu

Penjual Buah: o?ogo']@ 890 Q%eggogz
hote par pi di hmar lain maw
thi
iya dik ini jeruknya

. 9 QO C o
Tutu 1 802 0000
C C N C C ']
oooeoaoc:ie@’)ooeoooco
di hmar pike san tit thung nae

chauk thaung par
ini uangnya,enam belas ribu

ya
Penjual Buah: o?orSo@ eooJ:g::ooéo']moo
hote kae kyae zuu tin par tal

iya, terima kasih, Dik.

Tutu . eoq]:gf:or]
kyae zuu par
sama-sama bu.
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Pelajari dan praktikkan ekspresi-ekspresi
berikut!

(o o [og
1. G®J°ﬁ§oo?eeu|§cu
zae hnoe ko mae chin
Menanyakan harga
a. Pembeli
@ 0 [PN~] (o C [
1) SQ06EOAIM GOJi§§ID OO
Di lain maw thi ka bal lout lae
Berapa harga jeruk ini?

2) 8ormP0SeIHS
Di har ka bal lout lae
Ini berapa?
3) W& eorsSiMNASEIa5S
R LCBER Y
thu yae zae hnoe ka bal lout lae
Berapa harganya?
b. Penjual
c Q C C
1) G®J8§§ZU) QOOJ’)O)@GOD’)CZOK]
JL I
zae hnoe ka ru pi yar tit taung par
Harganya sepuluh ribu rupiah.

Q C C "]
2) 3UODM ﬂOO\)’)O’)@GOD’DCSO

Di har ka ru pi yar tit taung par
Itu sepuluh ribu rupiah.
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Q C C N
3) QOOJ’)O’)‘DGOO’)C‘JO(DJO,]O’)Q)
ru pi yar tit taung pae kya par tal
Sepuluh ribu saja.

2. JoScméoyeopssiadelgo [5Ss
ko htin tae zae hnoe ko pyaw chin
Memberi komentar tentang harga
a. Pembeli
1) meem:eq:mqé:@:c{%cﬁmo
a ma lay zae a yan kyi lite tar
Aduh, mahal sekali

2) eqz@e:mcﬁez?%
zae kyi tal naw
Mahal ya

3) 339[?903(\% eqzsaqé:ep:ooocﬁ
bar phit loe zae a yan myar tar lae
Mengapa mahal sekali?

b. Penjual
1) eq:e@g:o’]d‘{:
zae ma kyi par buu
Tidak mahal

Q o c o
2) sooom 9@§G®J:§L§:cﬂ
Di har ka pon hman zae hnoe par
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Ini harga normal

3) Soom ooo%g%:eq:o’]u
Di har ka tit khoon zae par
Ini harga pas

3. copa0o[3cs
zae hnoe ko pyaw chin
Menawar
a. Pembeli
1 . QO Oc¢C o
) Qe SCOOR
zae short loe ya ma lar
Boleh kurang

C o C C N ocC N\
2) G§’D(TJSO:O’)OJGC\)’)(T)§ Gl&C@Q)
L ° L
nout sone ball lout nae ya naing ma
lae
Berapa harga pasnya?

3) c’]:eoooémﬁooom%cﬁcﬂ
ngar thaung kyat htar lite par
Lima ribu saja ya?

b. Penjual
C C C ocC
1) §88§8:GC\)’)OO q&LC@C\J’Dﬁ
nae nae lout ya naing ma lar
Boleh sedikit
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C Cc O C N\
2) O’)OJGC\)’)(DC\BQJCO’)’)C\)
bal lout lo chin tar lae
Mau berapa?

3) @qéz&ﬂoaz
ma ya naing par buu
Tidak boleh

Lengkapilah percakapan di bawah ini dengan
ekspresi-ekspresi di dalam kotak!

Boleh kurang ini berapa
berapa harga pasnya
Itu tiga ratus ribu rupiah belum boleh

.. Cc O €0
Thiri 1 30 RNMERM
log C C o] N\
oooomms?@e:eoqooocu
J Jd
a ko ain kyi tway ka bal bat a
chan hmar shi tar lae

mas, kemeja ada di sebelah
mana ya?

Pelayan Toko: §00059(g6:090] %2603
Ggscxislor]moo
di bat a chan hmar par
di sini, mas. Silakan dipilih.
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Thiri

Pelayan Toko:

Thiri

Pelayan Toko:

Thiri

Pelayan Toko:

, Mas.

. 8206008 G@J:GJ’):C\%(TSO’)’)

ama lay zae myar lite tar
aduh mahal sekali,

C C o
EYeSHETestElavblep
ecgpcx%qeooo:saogog

2% ?
nae nae lout short loe ya ma lar
a ko
boleh sedikit.
. Mas?

. 9 c oc¢ c
. §O0OD &@OD:T;:C’]:GOD’)CS(\)
it! 1

ru pi yar hnit thein pae
dua ratus ribu saja ya.

, Mas.
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Thiri

Pelayan Toko: .5380” @503%6]:@3305:
Ru pi yar hnit thein ngar taung
dua ratus lima puluh ribu.

Thiri : GO’)D&O’]@ OCD)]%GO’J’)

[o £ O C
s’a@oeqocgaoq]og 0uSoloo
kaung par pi kya taw a pyar
yaung ain kyi ko wal par mal
oke saya beli kemeja biru ya

. C Q Cc O
Pelayan Toko: eoo’)c:o’][ggao)cr?
ememocﬁeméo’]

kaung par pi ako kha na lout
sauk pay par
baik, mas. Tunggu sebentar.

Thiri X 0’_305(7? 399800360’]
hote kae di hmar pike san par
ya, ini uangnya.

. [ C C Cc O
Pelayan Toko: 020503 eszca:ooco']mw <2loles)
hote kae kyae zuu tin par tal ako

iya, terima kasih, mas.
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Thiri : eszﬁcﬂ
kyae zuu par
sama-sama

Pojok Budaya

Kebanyakan penjual buah-buahan di Myanmar
menjual buah per butir tidak per kilo seperti di
Indonesia.
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S OIC
®23306DMIVCLD
hcarrsoutsinemhar
Di Restoran



http://www.google.com/

0389$:0') (6))

[« Co "I'
9$wCiak

thin khin sar shit mo hnin khar
Unit 8 Di Restoran

Kosakata
32 Sl(D’)
ayathar
rasa

c
3CS
angan
asin

log
§o20p0
hmar thi
pesan

o
899[

acho
manis

ol
a khar

pahit

Q C
o8s / 60
mi nuu/ a mal

\menu

(o
SZE[s}
a chin
asam

saepooeéj
a ya thar ma shi
tawar

tit youk sar
porsi

3200

a sat
pedas

[og
[e3o%8
kyat u
telur

(o
0OCs
hta min
nasi
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Perhatikan gambar berikut ini!

c [o ']
0§0aCsals

S,
Mo Hinn Khar

3083905
Kyar Zan Chet

C [
QMO
N L
Lah Pet Thoke

Ggqéewz
Shwe Yin Aye

c Q C
$3e03i000
Nan Gyi Toke
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Jawablah pertanyaan berikut!

C C C % Qe
1. wc/z?cogaoocooww@%samm 9[9:@009
N [ N
06507CHQDM
(0] AL J
Thin/nint a htin bal asar asar ka po pi top swae
saung hmu shi tha lae

Menurut kamu makanan apa yang paling
menarik?

co o}
2. $CSOANOOEOYM ORYIAD S
nin di a sar asar tway ko sar phoo tha lar
Pernahkah kamu mencoba makanan-makan itu?

C (o} C C
3. DOOFONRFROIN) §COEFCD
bal asar a sar ko nin sar chin tha lae
Makanan apa yang ingin kamu coba?

4, 035/§5 88¢wR0d
° L 4 J °
Q C
comzsameogo?e@o@eoacﬂ
thin/nint naing ngan hmar shi tae a sar a sar
tway ko phaw pya pay par
Sebutkan makanan yang ada di negara kamu?
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5 :1)5/ ¢ 9§ s&a@ 058929202230 IIDCV

: § d q" I. L’ °
thin/nint yae a kyite sone a sar asar ka bar lae
Apa makanan favorit kamu?

Penggunaan
el

Percakapan Memesan Makanan
Pelayan: cocoadlseesl

mingalar par a daw
Selamat pagi, Bu.

Tutu  : ebaoool
mingalar par
Pagi

. C N
Pelayan: 2623C02000
bar hmar chin tr lae

Mau pesan apa?

.9 0OC¢C ocC N

Tutu . 8&)09’)3)’)80’)61&09&)
L Jd [e] L

di sai hmar bar tway ya naing ma lae
Ada apa saja di restoran ini?

oc c c
PeIayan ace ’361(7)’)(7380’)? @§O’)®’)8’208(D

(.‘J '] c C "l C C
8’29&)%@% O (fziooc:s %Co: [eo)2]eH
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& §dloncS
di sai hmar shi tar ka top ma natsar a
twat a mal hnit myo par mo hnin khar
hnit hta min kyaw shi par tal

Di sini ada dua menu sarapan. Ada
Mohinga dan nasi goreng.

Tutu  : esloadeogd§oladcons
[¢] ]
khauk swae kyaw shi par tha lar
Hmm.. ada mie goreng?

Pelayan: e%jlor]ol?: 899 ee’]o%e@e@%e%o’]oaz
ma shi par buu di hmar khauk swae
kyaw ma shi par buu
Maaf, Bu. Di sini tidak ada mie
goreng.

.9 Ooc¢C (o [o RN
Tutu 850CED N DI
di sai hmar a htoo a mal bar shi lae

Adakah makanan spesial dari
restoran ini?

. 9 C ¢ c 9O
Pelayan: §olooad R§60250302
C C co "l
P:96050M607; otie(035§0
oW

shi par tal kya taw toe hmar a htoo a
mal ka top hta min kyaw shi par tal
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Ada bu. Menu spesial kami adalah
nasi goreng.

Tutu : ok @éqmo %qwasﬁeugioaoou%
war kyie ya tar a ya thar shi mal nae
tuu tal
Wah sepertinya enak. Oke, saya mau
pesan nasi goreng.

. S8 Q (§ . 3 <
Pelayan: conocso @sm)ooo@emo. 3loc0n0o
C
ClecTebfopHabiat
kaung par pi a sat htae ma lar ma dar
hma ma hote htae buu lar

Baik, Bu. Mau rasa pedas atau tidak?

. o c O C C
Tutu 1 Q60050 moom@eouﬂ
kya taw ko a sat htae pay par
Saya mau nasi goreng pedas.

Pelayan: emoé:or]@ 3)&3@6@@(000’30&@&3
kaung par pi bal hnit pwae lout yuu
ma lae
Baik, Bu. Mau berapa porsi?

. [o
Tutu mo@o’]o

tit pwae par pae
Satu porsi saja.

Bahasa Myanmar Bahasa Sahabatku 169



Pelayan: ecn¢:dl§ eonpas(ol§e

C C ’]
QMO EOICC00

kaung par pi kyae zuu pyu pi kha na
lout sauk pay par
Baik, Bu. Mohon tunggu sebentar

. C N c
Tutu . O?O’)(To) GO’DJ:(E:O’JCOWU)OO

hote kae kyae zuu tin par tal
Ya, terima kasih.

Pelajari dan praktikkan ungkapan-ungkapan
berikut!

1.

170

C
202902600(5 s
Jd IL
a sar a sar hmar yuu chin
Memesan makanan
a. Pelayan
Q C C N
1) C\R@.:QC:U)’)?')QJCO’D’)C\D
luu gyi min bar hmar chin tar lae
Anda mau pesan apa?

[}

ocC C C C
2) $0Ced ©§MOIN0YM NEW

°

c o "l (o
000 §olodw
L J
Di sai hmar ma nat sar a twat a mal
thone mal shi par tal
Di sini ada tiga menu sarapan.
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3)

4)

9 _OCN C
‘38?0610 S'BC(I)LSG’B@OOO')GO')?
(2]

L

£ 0 &:51:0)
Di sai yae a htoo a mal ka top mo
hnin khar par

Menu spesial di restoran ini adalah

Mohingga.

QJCO(]ODC\)

bal hnit pwal lout luu gyi min hmar
chin par tha lae
Anda mau pesan berapa porsi?

b. Pembeli

1)

ooﬁeoo%/crgﬁe woe(035 oo
eJcC:cﬂoooo
kya taw / kya ma hta min kyaw hmar

chin par tal
Saya mau pesan nasi goreng

oC C o] '] N
330CED MDREE0R§01 0

L d (o]
Di sai hmar bar a mal tway shi par tha
lae
Ada menu menu apa saja di restoran

ini?
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oC C
3) seq 9232003326 QIM MDDV
Di sai hmar a htoo a mal ka bar lae
Apa menu spesial dari restoran ini?

c C c C N C C
4) op$e02d / Q5o §09 gochoqcnoa
kya taw/ kya ma hnit pwal hmar chin

par tal
Saya mau pesan dua porsi

(9]
OOC@C@J o

C 'T‘ C N
2. 3023326V INGO OD(E 2

e@o@o:@é:
a sar a tauk a por think yae htin myin chat

ko pyaw kyar chin
Memberi komentar tentang makanan

c

a. Pelayan
o c O
1) 89202920000 (R$60050)
cC Ooc¢C C
OREWIMNVC IR OROY F200:
(o C
2605[gdclow
Di a sar asar ka kya taw toe sar thauk
sai a twat a htoo a mal phit par tal

Makanan ini sangat spesial di
restoran kami.

2) comseomnionsol
kaung kaung sar par
Selamat menikmati.
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b. Pembeli

1)

2)

4)

5)

6)

C [o] C
3900HOOM IO OO g‘lcﬂoooou
A sar a sar ka a yan a ya thar shi par tal
Makanan ini sangat enak.

C C C C N
crgﬁemo/(rgﬁe 6§2M™OY

C O C C
ooanaJco']moou
kya taw/ kya ma nout tit pwal htet lo chin

par tal
Saya mau tambah 1 porsi lagi.

Q C C '1 C
POCE SHNORHROIM 0§t 000l
a ma lay di a sar a sar ka a yan sat tal
Aduh makananya terlalu pedas

0Q$6075 /yse[gdomecss

3P 5o eds

kya taw/ kya ma kyite tar a ngan nae a
chin nae nae

Saya suka asin dan sedikit asam.

Qo o C C Q
$20DONM Y §P0:§P0: VEFOW
Di asar a sar ka a cho nae nae lo nay tal
Makanan ini kurang manis

89’30)’)330)’)20’) 8961§ZC$G§0)OJ

Di asar asar ka a yan ngan nay tal
Makanan ini terlalu asin.
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Lengkapilah percakapan di bawah ini dengan
ekspresi berikut!

saya mau tambah di sini ada
mau pesan apa saya mau pesan
tunggu sebentar ada apa saja

rasanya enak dan gurih  baik pak
bagaimana bu rasanya

Thiri Zaw: e6c00] Seecvs
mingalar par U lay
Selamat siang, Pak.

Pelayan : 82060
di sai hmar
di restoran ini?

Thiri Zaw .
@o%eo$[§log| @O’SG@%I

[ C
GQWO’)G%G@D

kyat san pyoke, kyat kyaw, khauk
swae kyaaw

bubur ayam, ayam goreng, dan mi
goreng.
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Pelayan :eonc:dl§ [3006[035

kaung par kyat kyar
Hmm, oke ayam goreng.
Thiri Zaw: :7)05@05(2(\5

bal hnit pwal lae
berapa porsi?

Pelayan : §§g Ogﬁesfacrg(ﬁ%
ogﬁemeco:gaogcﬁ
hnit pwal kya ma a twat nae kya ma
ka lay a twat par
Dua porsi. Untuk saya dan untuk

anak saya.

Thiri Zaw': emoé:o’]@ §:GC\): emJ:gt:E}[@:
Kaung par pi u lay kyae zuu pyu pi
top
Baik Pak. Mohon

. C 9 O
Pelayan : emoc:or][g piecw:
ememocﬁeméeo:o’]
Kaung par pi u lay kha na louk sauk

pay par
Baik, ditunggu ya Pak.

Thiri Zaw: emJ:%:ooéo']oooo
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Pelayan

Thiri Zaw:

Pelayan

Thiri Zaw:

Pelayan

Kyae zuu tin par tal
Terima kasih.

. 9 C [ Q
. 893 @O’DG@'D%@O’DZ 838(\)3

cfoooosoooo'] sfaspao%’lsim:&

Di hmar kyat kyaw hnit tone u lay
hmar htar tr a ya thar shi shi satr
par

Pak, ini pesananya dua porsi ayam
goreng. Selamat menikmati.

Eol
GO’)JZ%:O’)CO [ep]00]
Kyae zuu tin par tal
Terima kasih.

ok mqézmqwoéﬁmoﬁ%
War a yan a ya thar shi tal
Wah enak sekali.

: GBGST

C C C N C O C
6§72 OMOPO O CEWO:
A daw nout htet tit pwal htet tit

pwal lo chin tae lar
Ibu mau tambah 1 porsi lagi?
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.. . ocC
Thiri Zaw: q§Ces

Pelayan

@oge@%e@(ﬁooéooéd’g:
ya naing ma lar

kyat kyaw nout htet tit tone
Oh boleh,

1 porsi ayam goreng.

. emoé:o’]@mesT

C (o
emecoomemgeo:or]
kaung par pi a daw kha na lout sauk

pay par
Baik bu, mohon ditunggu.

Ungkapan Lain

C C C C C C C
ogﬁeooo/ogﬁe S§2MMO COPYCOW
kya/kya ma nout htet htate chin tal
Saya mau tambah

Q o) ’] C
Seoqulowil

d 4
di hmar shi par tal
di sini ada
oooggoaJéooom
bar hmar chin tar lae
mau pesan apa
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c C c C C
0R|$6023 / RQ$e efoeJcof]oooo
kya taw/ kya ma hmar chin par tal
saya mau pesan

< C
SODGQ)’)(DGO)’)QGOSO,]

khan a lout sauk pay par
tunggu sebentar

Qe "] C
gaqwoeﬂ@:eoog comncsoloowd
a ya thar shi pi top kaung par tal
Rasanya enak dan gurih

C O N ’T
DO REs! 2qOIM
bal lo lae a daw a ya thar ka
bagaimana bu rasanya

woeooéjoocu

bar tway shi tae lae
ada apa saja
emo&o’]@ §:ec\>:

kaung par pi U lay
baik pak
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Pojok Budaya

Mohingga adalah makanan tradisional yang
sangat digemari oleh masyarakat Myanmar.
Makanan ini terdiri dari kecap ikan, batang
pisang, bawang merah, bawang putih, dan daun
ketumbar. Makanan ini biasanya disajikan
sebagai menu sarapan pagi. Tapi seiring zaman,
makanan ini bisa dimakan kapan saja.

Jika Anda berlibur ke Myanmar dan Anda
seorang muslim. Di Yangon banyak sekali
makanan halal terutama di daerah Downtown
dan Kandooji karena banyak masyarakat muslim
yang tinggal di daerah tersebut.
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aoeza%z
sayyhkaannmhar
Di Klinik



[y o C (o
DC2§300 (@) O RQY§ed / Q$e
cgoemoCon:
thin khin sar koe sayar kya taw/kya ma nay

ma kaung buu
Unit 9 Dok, Saya Sakit

Kosakata
(o c o ¢ C
e@eemocz/so@ ee’]c:o?oooa@
nay ma kaung/a nar  gaung kite thi
sakit pusing
Cc 0 C o (o log
IV FPYPIOCV
/?’)GSJOD[D;()‘ a pyar win thi
Hnar yae yo thi/ demam
hnar chay thi
6303
flu
sae
eeo:soqé obat
sae a yee .
sirup ecs
hta min
cgp&sadionpd nasi
chaung soe thi ~ ?
batuk 0063030
sis sae thi
periksa

\_
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Perhatikan gambar berikut ini!

o _C [o
SIoslck: pialefeblel)
bite ount thi
Sakit perut

c O ¢ (o
eeﬂcao?moa@
gaung kite thi
sakit kepala

o Qo _C C
evietieplepieriey
twar kite thi
sakit gigi

ehlzgpooé
khar nar thi
sakit pinggang
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[ C
FPYPIOCD O
a pyar win thi
demam

c O C
CETpIsEE eHebTeb)
chaung soe thi
batuk

§263|20
hnar chay thi
flu

C C C
C\)@G@J’)C%§’)O&@
lal chaung nar thi
radang tenggorokan
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Penggunaan
el

1. Percakapan saat Pendaftaran

Petugas.:

Thet

Petugas:

e(%coogaJé:or] 031$GO’35 / ogﬁ@
ooooa@eeo:qecﬁ

mingalar nya chan par kya taw /
kya ma bar kuu nyi pay ya ma lae
Selamat malam, ada yang bisa
saya bantu?

. E C o
. GOC\)’)Or] 3200 O’gﬁ@@)@(\):

99@J9:@936§Q%o'] eoepo$§o’]oacuo:
mingalar par a ma kya ma ka lay a
pyar kyi nay loe par sayarwon shi
par tha lar

Malam, mbak. Anak saya sakit
demam. Apakah dokternya ada?

eoqoo%éjoqoooSsaesT
eooJ:g::[g[@:eoog
§~')@8®’)615389616608CD’)30’]
sayarwon shi par tal a daw kyae
zuu pyu pi top nar myi sa yin a yin
pay htar par

Dokternya ada Bu, silakan daftar
dulu di sini!
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Thet emoé:cﬂ@ eooJ:%:oocc:or]oooo
kaung par pi kyae zuu tin par tal
Baik, terima kasih.

Petugas: s@esTemJ:@:[o[@:em?
C\ﬁoeooéws%go ameméeo:or]
I8omem) :2§034,

Co "l C ’]
omcéolodo
a daw kyae zuu pyu pi top luu nar
sauk a khan hmar kha na sauk pay
par, di har ka top aunty yae tokin
numbat par

Ibu silakan tunggu di ruangg
tunggu, ini nomor antriannya.

Thet emJ:g::oocc:cﬂoooS
kyae zuu tin par tal
Terima kasih

Petugas: eooJ:ng:or]
kyae zuu par
Sama-sama
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2. Percakapan di Ruang Dokter
Dokter o600 eszgt:[gl@:eoo?
o@’éeo:o']
mingalar par kyae zuu pyu pi top
kha na lout htaing pay par

Selamat malam, Bu. Silakan
duduk!

Yadanar : 060000l Sel g

mingalar par sayar
Malam dokter.

. C C C
Dokter O’D(DO%G%GGO)’DC:@@U)’DQ’.\)
s’aesrr

bal thu nay ma kaung buu phit
tar lae a daw
Siapa yang sakit, Bu?

Yadanar ogﬁemem:o’]@oq’)

kya ma ka lay par sayar
Anak saya dokter.

Dokter mesTmem:wo@ogooom

a daw ka lay bar phit tar lae
Anak ibu sakit apa?
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Yadanar : ogﬁemeco:eap&séz:@:
C C O "IG
§260:000 ?0)6100%10[8
kya ma ka lay chaung soe pi hnar
sae tar hnit yat shi par pi
Sudah dua hari ini anak saya
sakit flu dan batuk.

Dokter emoé:@
(o C c _C C ']9
M|$E0INCOO:V 00 IRiew
kaung pi kya taw a yin san thet

par own mal
Baik saya periksa dulu ya, Bu.

Yadanar emJ:@:ooéo']oooSsoqo
kyae zuu tin par tal sayar
Terima kasih dokter
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Ungkapan Lain

1. Bertanya Ada Apa
339@0509003
Bar phit tar lae
Ada apa?

moe@oécﬁ mesl omecosm
C N\
woeoo[ggo)smocu
O o
bar kyauk lae a daw ka lay ka bar tway

phit kae tr lae
Kenapa dengan anak ibu?

92603[§5307703
bar tway phit kae lae
Apa yang terjadi?

2. Ungkapan Rasa Sakit
c C c (o
ogﬁeooo/crgﬁe e§eeoooc:o']da:
kya taw / kya ma nay ma kaung par buu
Saya kurang enak badan.

c C c [o BN C
ogﬁeooo/ogﬁe 32632509000
kya taw/ kya ma a aye mi kae par tal
Saya terkena flu

c C c o C
ogﬁeooo/@)ﬁe F$OW
kya taw/kya ma ann tal
Saya mual
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.

(e CN c c o ¢C Gy
ogﬁeooo/ogﬁ@ esﬂc:o?mmw
kya taw/ kya ma gaung kite tal
Kepala saya pusing

ogﬁeoo%/og]%e oS%o%scu%epq ogo:oooS
kya taw/ kya ma the khite dan yar ya
twar tal

Saya terluka

. Kalimat Anjuran

o]

[o] C C c
o@:eoooemoc:ooom 602 WCOEPOF
L ° s bl
ogo:ooéooog

po pi top kaung yar ka top thin sayar
won shi twar think tal

Sebaiknya Anda pergi ke dokter

go Ce ° o C o C
C\I)L[_Boacc CqOP3E[E GADMNE0E W
luu gyi min yae myar myar tauk pay ya mal
Anda harus banyajk minum.

m@"e&emo&emo&:ﬁ 220§ 05

L ° ° ° ° § ° ILG].

luu gyi min kaung kaung a nar yu ya mal
Anda harus beristirahat

m[_ge*’ Erepiop02:qe0s
O|03:0C39P:60q0

luu gyi min myar myar sar ya mal
Anda harus banyak makan
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\
4. Ungkapan Harapan

cMmc C [e] C C "] C
[§§@§e§emoczwo% SOOI
myan myan nay kaung lar poe myaw link

par tal
Semoga cepat sembuh.

o N c C Cc O
@oegoo O] $2026QEEMICIADE Q)
(o (o ’] C
G%J’JC\)(;O (op]6V]
Ma kyar mi hmar bae kyan mar yae

kaung lar mal loe myaw link par tal
Mudah-mudahan cepat sembuh.

Q N C° o C° c 0
6[0328620 my$1606:6000Esc0005A]
C C ’] C
sgpPcolodo
ma kyar mi hmar bae kyan mar yae

kaung lar mal loe myaw link par tal
Semoga lekas sehat kembali.
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3. Percakapan Aturan/Cara Minum Obat

. r Q c O
Petugas . s263 3(3)’) GQJ’)CS&BS%Q

io]

C
§260360P0630:
C
soesTmeco:saogmor]
a daw di hmar chaung soe hnit hnar
see pyauk sae a daw ka lay a twat par

Bu, ini obat batuk dan flu untuk anak
ibu.

Ei Phyo : GmJ:%:méor]oooS
G@pé\:sc?gzeopo%eeosé
§oe®zeopo%eeo:o§’ saqp_g orcéo%qe
(ab¥
kyae zuu tin par tal chaung soe pyauk
sae nae hnar sae pyauk sae ko a yee
tite ya ma lar
Terima kasih. Oh, obat batuk dan
flunya berupa sirup ya bu?

Petugas: o*eo%o? 950’10305 s'aqéor(éo%eo:cﬂ
hote kae hman par tal a yee tite pay
par
Ya betul berupa sirup.

Ei Phyo: (rglc%emugaé@oéo‘%o%qe@

kya ma bal hnit kyein tite ya ma lae
Bagaimana aturan minumnya?
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. cQo Q C S "l" Q
Petugas: 06202050 G&):O%Q)O@S g?:@() (TB

Ei Phyo

JL
conciadol
ma thauk mi sae ko hloak pi zoon por
ko laung htae par
sebelum diminum, kocoklah terlebih
dahulu lalu tuangkan sirup di atas
sendok makan.

: :7305&05[_906@:1)')0% 0ad
) N q

bal hnit kyane thauk ya ma lae
Diminum berapa kali, Bu?

. Co o[ OC° C 2, 0O C
Petugas: cooCion:(3:03¢: 066535030

Ei Phyo

Petugas :

cC C o C C
moo@:oemomqo’]amn
[e]
hta min sar pi tine tit nae thone kyane
tit zoon si thauk ya par mal
Diminum setelah makan sebanyak
tiga kali sehari, satu sendok makan.

. C '1 C
. GO’)JZCE:O’)CO [eaeV]]

0 N C
%ame@o@eozm%mmu
L L ° o]
kyae zuu tin par tal aku lo pyaw pay
tae a twat
Terima kasih, Bu atas informasinya

GmJ:@: Or]
iL

kyae zuu par
sama-sama
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4. Percakapan Membeli Obat di Apotek
Penjual obat: ©6co00] sees!
oa%eooooaéeo:qew
mingalar par a daw, kya ma
bar kuu nyi pay ya ma lae

Selamat malam, Bu. Ada yang
bisa saya bantu.

. € c
Yadanar : 66000l 0Q$e
C
§760:60P0I630:S,
c O C C C
eepc:ece:eopmeeozooosuco]
C
DW
mingalar par kya ma hnar see
pyauk sae nae chaung soe
pyauk sae wal chin par tal

Malam, saya mau beli obat
batuk dan flu.

Penjual obat: cso:om cg@zsaogogcooz
sﬂe}eo?o% [ea]-TabHaVoH
sae ka luu gyi a twat lar dar
hma ma hote ka lay lar

Obatnya untuk dewasa atau
anak-anak?

Yadanar : mem:s’aogorgcﬂ
ka lay a twat par
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Penjual obat:

Yadanar

Dokter

Yadanar

Penjual obat:

Untuk anak-anak.

emo&o’]@mesﬂ‘ emJ:%:[gl@:
sonecoocﬁeméeo:or]

kaung par pi a daw kyae zuu
pyu pi kha na lout sauk pay
par

Baik, Bu. Tolong ditunggu!

. C "l
. GO’)JZ%:O’)CO [ep)0b]

kyae zuu tin par tal
Terima kasih

. S’BGST 8?’)

Io)

eapé:eéi:eopcﬁeeo:§§
@eo:eopogeeo:of]

a daw di hmar chaung soe
pyauk sae hnit hnar see
pyauk sae par

Bu, ini obat flu dan batuknya.

: eqs&%:m UDOSGC\)’)(TSC\)
i

zae hnoe ka bal lout lae
berapa harganya?

¢ C o] Q
G®JZ§§2(D O’J(DLL)C\D O? ﬂOO\)’)

C [N
O)O)GOD’)CZ%O,]
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zae hnoe ka tit pa lin ko
rupiah tit taung kwe par
Harganya Rp15.000 per
botolnya.

. ¢ C C C %
Yadanar . O’aﬁ(—) O)(D(EC\)CSOQ)O 00

890 ccéogséo']

kya ma tit pa lin wal par mal
di hmar pike san par

Saya beli 1 botol saja. Ini
uangnya!

Penjual obat: emJ:g::m&ﬂmcﬁ mesl

kyae zuu tin par tal a daw
terima kasih, Bu.

Yadanar : emJ:ng:o']
kyae zuu par
Sama-sama
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5. Percakapan Memberikan Saran dan
Harapan
Yadanar @ soep or()ﬁe 8@@05 %3@390)?
528610565
sayar kya ma di ma nat muu pi
top ann par tal

Dok, saya merasa mual dan
pusing sejak pagi tadi.

. 9 C C
Dokter 1 505 0§MOD
N
P00 Tl
di manat ma nat sarbar sar htar

lae a daw
Apakah lIbu tadi pagi sarapan?

Yadanar : o$ S 2 s0lone
L 0RI$0 0§00 ©0%qe:0l03:

kya ma ma nat sar ma sar ya tae
par buu

Tidak, saya belum sempat
sarapan

N

Dokter : 263l'§, 9200536060

Q N o cOo O
206§033203056(0396 803
Jd J ° o] ° o o
oC (o C C ’]
NODFO30§2 @@@oeﬂcmoo
a daw yae a sar ain htae hmar
bar hma ma shi tae a twat kyauk
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hmoe loe a sar ain a nar ppyan
phit tar par

Kondisi perut ibu kosong
akibatnya maag ibu kambuh.

Yadanar : ¢%5 35(\%93{:&)0: 1308p
ohh a lo myo lar sayar
Oh, begitu ya, Dok

Dokter : speslmonsdém 339@@%1(\%
N
©qORI S2$0008
c O ¢ C [ [ C
ea’]c:mm@c:saoooo 0§60
L [e]
Q _C ']
c036030MOlew
a daw a sar ain ka bar hma ma
shiloe ma ya par buu, ann tar
nae gaung kite chin atwat sae
pay lite par mal
Perut ibu tidak boleh kosong. Ini
saya berikan obat mual dan
pusingnya

o)

Yadanar : %?ngsg[ﬁeom%eo:o?%ogm
eoqoo%LemJ:%:ooéo']ooos
aku lo a kyan nyan pay tae a twat
sayar ko kyae zuu tin par tal
Terima kasih dokter atas

sarannya.
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Dokter

Yadanar

Dokter

: 9[598996 @$[§$mﬁ:eowocﬂe®

ma kyar mi hmar bae myan
myan kyan mar par say
Semoga lekas sehat kembali ya,
Bu.

. Q N
: e@oegoo

cmc o Cc O
[§§[§§mﬁ:eomoewc\%
C C ']
sgpagolow
ma kyar mi hmar bae myan
myan kyan mar lar mal loe myaw

link par tal
Terima kasih, Dok.

. GO’JJZ@GO(]
IL

kyae zuu par
Sama-sama.
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Pojok Budaya

Sama seperti orang Indonesia, orang Myanmar
lebih memilih dan menggunakan obat-obatan
herbal daripada berobat ke dokter untuk
menyembuhkan suatu penyakitnya. Selain lebih
murah, obat herbal dianggap lebih ampuh dan
sehat.
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TICKET

AT

.

Go - GO 6 5
9§)2032560 0D IDVMYPEYD
hkareeswarr e eet at
bh sitemyarr mhar

Di Tempat Wisata




202

oaés$:m (oo) egc‘;’t’z:r{sp:
thin khin sar tit sal shwe ti gon pha yar
Unit 10 Shwedagon Pagoda

Percakapan di Tempat Wisata

Doni 6620l §:em:
mingalar par U Lay
Selamat sore, Pak.

. . E c c Q
Petugas. QOC\)’)Or] (ngc?GO’J’)O’D’)(TRgGOSQGCD

mingalar par kya taw bar kuu nyi
pay ya ma lae

Selamat sore. Ada yang bisa saya
bantu?

. . C co N O
Doni ep(l=lesiokefepl etenlop
[o C C Cc 9
oc@@qco’]mo& psews
Kya taw di pha yar htae ko win
kyie chin par tal

Saya mau masuk dan melihat
Pagoda ini, Pak.

Petugas : C\IJL[_BG:Q&OO DOSMHAS
Luu gyi min ka bal ka lae
Anda berasal dari mana?
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. . c C cC0o9Q
Doni .oa@eooomsac%:spzmoﬁl
OCo C C C
&cc[%o:oao:ep:seoom QLM
L (o] 4
G®J:J§.ﬁ$: » DS
kya taw ka Indonesia ka par. Naing
ngan char thar myar a twat lat
hmat zae hnoe ka bal lout lae
Saya berasal dari Indonesia.
Berapa harga tiketnya untuk orang
asing?
Petugas: éicczé[::p:oao:epzsaogcﬁ

C C o C C C ']

QLOIQOICORS$IMOI0EDICIN|O0
4 JL

naing ngan char thar myar a twat
lat hmat zaae hnoe ka tit thaung
kyats par
Untuk orang asing tiketnya 10.000
Ks.

Doni g?oféo%eéo']@:eco:
di hmar pike san par U lay
Ini uangnya, Pak.

Petugas: GO’)’)SZO’]@ G(DJZ(I'{‘ZO’JEO,]O’)QS
N, Q . _C@o
Ueq’):S’BCOO%GOCG
9. . CNO_C 0O
C\i a@C.GL(O&%OO’E

c c c
CB’BG]C%JO’)OO’)ZQ]QOJ
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kaung par pi kyae zuu tin par tal.
Pha yar a htae thoe ma win mi luu
gyi min yae pha nat ko a yin chouk
htar ya mal

Baik, terima kasih. Sebelum Bapak
masuk ke pagoda ini, Bapak harus
membuka sepatu terlebih dahulu.

Doni gaac@e[goeo:oégamog
L L ° o)
o "I c 9
SE@odColmLy Piecws
aku lo pyaw pay tae a twat kyae
zuu tin par tal U lay

Terima kasih atas informasinya,
Pak.

Pet : s@sOl 30 26

etugas: em:es0l 6§OMDE:S,
(9}

PO

em05°em05°em°@ Sq| 302:0305

: 36000320 §),503C0

ol

kyae zuu par shwedagon pha yar
yae a hla a pa ko kaung kaung lay
kyie shu khan sar lite par
Sama-sama. Selamat menikmati
keindahan shwedagon pagoda ini.
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Bacalah teks berikut!

Indahnya Pagoda Shwedagon
—

Shwedagon dikenal dengan julukan Pagoda
Emas dengan sebuah stupa atau pagoda
setinggi 98 meter yang berlapis emas dan
terletak di pusat kota Yangon, Myanmar.
Pagoda ini dapat terlihat dari sudut mana pun
kota Yangon.

Untuk masuk ke pagoda ini, pengunjung
asing dikenai biaya masuk sekitar 10.000 Ks.
Terdapat tempat pintu masuk menuju
Shwedagon Pagoda. Dua di antaranya yaitu
pintu Timur dan Selatan menjadi tempat para
pedagang buku, suvenir, hingga alat-alat
beribadah seperti lilin, dupa, dan bunga. Untuk
menghormati kuil yang sakral ini, Anda harus
melepas sepatu terlebih dahulu sebelum
menginjakkan kaki di pintu masuk. Jangan lupa
untuk mengenakan pakaian yang sopan dan
tertutup.
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https://id.wikipedia.org/wiki/Pagoda
https://id.wikipedia.org/wiki/Emas
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Perhatikan gambar tanda-tanda berikut!

Eia) Fa AT Katakan tidak
: untuk narkoba

Hati-hati ada
anak-anak
sekolah

Jalan
Mahabandoola

Jarak
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Kendaraan tidak
boleh berhenti
di sini

Tanda lalu lintas

Pelan-pelan

Aturan-aturan di
tempat ibadah
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Pojok Budaya

Pagoda shwedagon merupakan ikon dari kota
Yango, Myanmar. Tempat ini wajib dikunjungi
oleh para wisatawan.yang hendak berlibur di
Myanmar.

Ada yang unik dengan transportasi di
Myanmar. Stir mobil menggunakan stir kiri dan
kanan dan mobil berjalan pada jalur kanan.
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